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LED Ceiling lamp with fan

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new LED Ceiling lamp with Fan 
(hereinafter also referred to as “lumi-

naire” or “product”). You have chosen a high-quali-
ty product. Please be sure to carefully read all the 

instructions for use. Unfold the pages with the 
illustrations. These instructions are a part of this LED 
ceiling lamp with fan and contain important 
information on setup and operation. Always 
observe all safety information. Before using this 

product for the first time, verify that the correct 
voltage is present and that all parts are properly 
installed. If you have any questions or are unsure 
about operating the LED ceiling lamp with fan 
please contact your retailer or the service centre. 
Please keep these instructions in a safe place and 
include them when passing this product on to others.
Means for disconnection must be incorporated in the 
fixed wiring in accordance with the wiring rules. 

	 Intended use
This LED ceiling lamp with fan is solely 
suitable for use in dry, closed indoor 
spaces. It is not suitable for use in 

bathrooms or other consistently damp areas. This 
LED ceiling lamp with fan is only intended for 
private household use. Do not operate at tempera-
tures over 40 °C.

	 Scope of delivery
Always check that all parts are present and that
LED ceiling lamp with fan is in perfect condition
immediately after unpacking.
1 × LED ceiling lamp with fan
1 × Remote control
4 × Hanging plate screws
4 × Self-tapping screws
4 × Expansion plugs
1 × Terminal block (lamp post)
1 × Mounting bracket
2 × AAA batteries (1.5 V) for the remote control
1 × Set of assembly and operating instructions 
	   including guarantee card

	 Parts description
1  Main body
2  Mounting bracket
3  Hanging plate screws
4  Terminal block
5  Expansion plugs
6  Self-tapping screws
7  Remote Control
8  2 × AAA Batteries

	 Technical data
Item number: 56938
Operating voltage: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Color temperature: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilator: 12 W
LED Max. 22 W
LED light source: 22 W, 2 500 lm (360°), 

3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
Lifetime: 25 000 h
Dimensions: Ø 460 mm × H 145 mm
Protection class: II / 
IP rating: IP20
Weight: 1.7 kg
Rotational speed: max. 1 200 rpm
Noise level: 57 dB (A)
Maximum fan flow rate: 20.2 m3/min
Service Value: 1.7 (m3/min)/W
Maximum air velocity: 1.9 meters/sec
Measurement standard for 
Service Value: EN/IEC 60879: 2019

Incl. remote control ET5066 | battery information: 
Non rechargeable Alkaline-Manganese (AlMn) / 
Zn/MnO2, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

The LED light source can only 
be replaced by a specialist.

LED

230V

The control gear can only be 
replaced by a specialist.

Distributor: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Safety 

Safety information

Damage due to failure to comply with these  
operating instructions will void the warranty! 

List of pictograms used*

Read the instructions! lm Lumen

Safety notes
Instructions for use 25 000 h LED operating life

This product is only suitable for use
indoors, in dry and enclosed spaces.

Observe the warnings and safety
information!

Alternating current/voltage Danger to life and risk of accidents
for infants and children!

Hz Hertz (frequency) Warning! Danger of electric
shock!

W Watts (effective power) Caution - hot surfaces!

This LED Ceiling lamp with fan is not suit-
able for dimmers or electronic switches. TÜV Süd tested

V Volt For your safety!

Safety class II Product complies with the product-specific
applicable European directives.

IP20 Protection type: no protection against
water! Suitable for indoor use only.

Dispose of the packaging and
the product in an environmentally
friendly manner!

DC current/voltage
LED LED

The LED light source can only be replaced 
by a professional.

Ra Colour rendering index of the LED Lighting LED

230 V

The control gear can only be replaced by 
a professional.

A Ampere

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Including AAA battery for remote control

* �Further details, e.g. additional symbol explanations and technical information, can be found at www.edi-light.com
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We assume no liability for consequential damage! 
We assume no liability for property damage or 
personal injury due to improper handling or failure 
to observe the safety information!

	■ WARNING!  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENT FOR 
INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. The packaging 
material is not a toy.

	■ This product may be used by children aged 8 
years and up, as well as by persons with 
reduced physical, sensory or mental capacities 
or lacking experience and knowledge, so long as 
they are supervised or instructed in the safe use of 
the product and understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be 
performed by children without supervision. This 
product is not a toy.

	■ If you notice any abnormalities during operation 
(e.g. unusual noises or smoke), switch off the 
product immediately using your wall switch as 
an all-pole disconnecting device (in accordance 
with point 24.3 of the associated safety standard) 
and disconnect it from the mains. Do not use the 
product until it has been checked by a competent 
person.

	■ The fan need to be installed so that the blades are 
more than 2,3 m above the floor.

	■ Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock 

	■ Ensure that any electrical installation is per-
formed by a qualified electrician or a person 
trained to carry out electrical installations, in 
compliance with the applicable standards.

	■ We assume no liability for property damage 
or personal injury due to improper handling or 
failure to observe the safety information!

	■ Never use the lamp if any defects have been 
identified.

	■ Never allow the light to come into contact with 
water or other liquids.

	■ Never open any of the electrical equipment 
or insert any objects into this equipment. Such 
interferences pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

	■ Be sure not to damage any wires during installation.
	■ Do not install the light on damp or conductive 

surfaces.
	■ Prior to installation, make sure that the available 

mains voltage corresponds to the required 
operating voltage of the LED ceiling lamp with 
fan (see “Technical data“).

Prevent fire and injury hazards 
		

	■ CAUTION! RISK OF BURNS 
DUE TO HOT SURFACES!  
Make sure that the light has been 

switched off and has cooled down before you 
touch it in order to avoid burns. Light sources 
become very hot.

	■ Do not cover the light with objects. Excessive 
heat development can lead to fire.

	■ Position the light so it is protected from 	moisture 
and dirt.

	■ Do not hang any other objects from the 	
product, e. g. pieces of clothing.

	■ Always set the product on a sturdy, level surface.
	■ Never leave the light unattended during opera-

tion. Excessive heat build-up can result in fire.
	■ The LED Ceiling lamp with fan cannot 

be dimmed using an external 
controller.

	■ Do not look directly into the light source (light 
bulb, LED etc.). Do not look into the light source 
(light bulb, LED, etc.) with an optical instrument 
(e. g. magnifying glass). 

Safety instructions for
batteries / rechargeable
batteries

Do not recharge battery.

Do not deform or damage batteries.

Do not throw battery into fire.

Insert batteries correctly +/-.

Keep battery away from small children.

Do not mix batteries of different brands 
or types.

Do not mix used and new batteries.

Do not open battery.

Do not bring the battery into contact 
with metallic objects; danger of short 
circuit.

Do not insert battery incorrectly.

Do not dispose of in water.

DANGER TO LIFE! 
	■ Keep batteries / rechargeable batteries out of 

reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.

	■ Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue and death. Severe burns can occur within 2 
hours of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries / rechargeable 

batteries and/or open them.
Overheating, fire or bursting can be the result.

	■ Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

	■ Do not exert mechanical loads to batteries / 
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / 
rechargeable batteries 

	■ Avoid extreme environmental conditions and 
temperatures, which could affect batteries / 

rechargeable batteries, e. g. radiators / direct 
sunlight.

	■ If batteries / rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! 

	■ Flush immediately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

	■ WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked 
or damaged batteries / rechargeable 
batteries can cause burns on contact 

with the skin. Wear suitable protective gloves at 
all times if such an event occurs.

Risk of damage of the product
	■ Only use the specified type of battery / recharge-

able battery!
	■ Insert batteries / rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery / 
rechargeable battery and the product.

	■ Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean 
the contacts on the battery / rechargeable battery 
and in the battery compartment before inserting!

	■ Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately. 

	 Preparation

	 Tools and materials required
The specified tools and materials are not included.
The information and values specified are non-binding 
and are only provided as a reference. The nature 
of the material is determined by the specific local 
conditions.

- Pencil/marking tool
- Voltage tester
- Screwdriver
- Power drill
- Drill bit
- Ladder

Note: DO NOT use power tools to tighten the screws. 
Excessive tightening can damage the thread of the screws.
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	 Prior to installation
	■ Prior to installation, familiarise yourself with all 

the instructions and diagrams in this manual as 
well as with the LED ceiling lamp with fan itself.

	■ Before installation, ensure that the circuit to which 
the product will be connected is not live. To do 
this, remove the fuse or switch off the circuit 
breaker (0 setting) in the fuse box.

	■ Prior to installation, make sure that the installation 
site is suitable to bear the weight of the product.

	■ Use a voltage tester to verify that cables are not 
live.

	 Assembly
Note: You will need a power drill for the installa-
tion work.
Note: Please also follow the instructions for your 
power drill.

WARNING!  Please be sure not to drill into 
any electrical wiring, gas or water lines inside the wall.

	 Installing the light

	□ Make sure the voltage matches the product and 
turn off the power at the installation position to 
ensure safety (see Fig. A).

	□ Loosen the four hanging plate screws 3  on the 
bracket and remove the mounting bracket 2  
(see Fig. B).

	□ Now drill the fixing holes. Make sure that you 
do not damage electrical cables. Insert the 
expansion plug 5   into the drilled holes (see 
Fig. C).

	□ Secure the bracket 2  to the ceiling by using 
provided self-tapping screws 6  (see Fig. D).

	□ Connect the power cord with the lustre terminal 
4  in the mounting base. Please also make 

sure that the colours of the connected wires 
match (black or brown live wire = L symbol, 
blue neutral wire = N symbol, see Fig.E)

	□ Close the terminal connection 4  (see Fig. F).

	□ Rotate the fan body 1 , make sure the screws 
3  on the bracket 2  aligned with the holes in 

the hub, tighten the four screws on the bracket 
to ensure that the fan light is safely installed. 
(see Fig. G).

	□ Turn on the power (see Fig. H). 

	 Initial use
 

	 Switching the product on and off 
	 or dimming 
To dimm or switch the product on or off, use the 
remote control 7 .
 

	 Inserting/replacing the batteries in 	
	 the remote control (Fig. I)

	□ Remove the fastening screw from the battery 
compartment. 

	□ Open the battery compartment of the remote 
control by sliding the cover downwards.

	□ Insert the batteries into the battery compart-
ment. Ensure that the polarity is correct.

	□ Close the battery compartment and fasten the 
screw again. 

The product is now ready to use.
 

	 Remote control functions (see fig. I)
1.   �All off
2.   �Six types of static RGB colored lights, 

red-green-blue-yellow-cyan-purple
3.   �Nine types of dynamic RGB color lights
4.   �Increased color temperature
5.   �Reduced color temperature
6.   Reduced brightness
7.   �Increased brightness
8.   �Main light switch
9.   �Low wind speed
10. �Middle wind speed
11. �High wind speed
12. �2-hour timer
13. �4-hour timer
14. �Fan switch

	 Maintenance and cleaning

WARNING! 
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 	
Always disconnect the product from the 

mains before cleaning. To do so, remove the fuse or 
switch off the circuit breaker in the fuse box (position 0).

 WARNING! 		
DANGER OF ELECTRIC SHOCK! 	
To ensure electrical safety, never clean 

the product with aggressive detergents or immerse 
it in water. 

CAUTION! RISK OF BURNS DUE
TO HOT SURFACES! 		
Allow the LED ceiling lamp with fan to 

cool off completely.
	□ Do not use solvents, petrol, etc. Doing so would 

damage the product.
	□ Only clean with a dry, lint-free cloth.
	□ A feather duster is recommended for cleaning 

the fan blades integrated into the housing. This 
allows you to reach the internal connections 
and brackets and remove dust from them.

	□ The guard can not be removed for cleaning 
purposes.

	□ Replace the fuse or switch on the circuit breaker 
(I setting) in the fuse box. 

 
	 Disposal

The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

20

PAP

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which
are marked with abbreviations and

numbers with following meaning: 1–7: plastics, 
20–22: paper and fibreboard, 80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 	

 not in the household waste. Information on 
collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

The adjacent symbol of a crossed-out
wheeled garbage can indicates that this
device is subject to Directive 2012/19/

EU. This directive states that you must not dispose of
this device with normal household waste at the end
of its service life, but must take it to specially set up
collection points, recycling centers or disposal  
companies. This disposal is free of charge for you.
Protect the environment and dispose of it properly

	 Declaration of conformity

This product fulfils the requirements of
the applicable European and national
directives. The relevant declarations and

documents are held by the manufacturer.

We reserve the right to make technical and visual 
changes to the product in the interest of product 
improvement. Typographical and printing errors 
excepted.

This product contains a light source of energy 
efficiency class F.

	 Warranty and service

	 Warranty
We provide a 3-year warranty from the date of 
purchase. Our products are manufactured using 
modern production methods and are subject to 
precise quality control. We guarantee that this 
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	 Warranty card
Sender:
Full name:
Country/Postcode/Town/Street address:
Telephone number:
Item number/item name:
Date and place of purchase:
Details of the defect:

Date/signature:

If the warranty does not apply:

 Please return the unrepaired item at my own cost.

 Please inform me of the cost and repair the item at my own cost.

product is in perfect condition. During the warranty 
period we will remedy any defects in material or 
manufacture free of charge. In the event of an 
unexpected defect, please return the carefully 
packaged product to the service address specified. 
The warranty does not extend to damage due to 
improper opertion, or to wear parts and 
consumables. These can be ordered from the 
telephone number listed for a charge. Repairs not 
covered by the warranty (e.g. light bulbs) may also 
be requested at cost price from the service address 
listed. The product will be repaired at the specified 
service location. Timely processing and returns can 
only be ensured by sending the product directly to 
this address. If you would like additional product 
information, need to order accessories or if you 
have a question about the service process, please 
contact our customer service department on the 
telephone number specified. Please include the 
item number (see “Technical data“) when enquiring 
about the product.

IAN 537789_2507

Please have your receipt and item number (e.g.
IAN 537789_2507) ready as your proof of
purchase when enquiring about the product.

	 Service address

Great Britain & Ireland 
EGLO UK LTD.
54 Denington Road
Wellingborough
NN8 2QH
T: +44 1604 790 986
E: info@edi-light.com
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LED Deckenleuchte mit Ventilator

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer neuen LED Deckenleuchte mit 
Ventilator (im Folgenden auch „Leuchte” 

oder „Produkt” genannt). Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig und 

sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie 
immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der 
Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung 
vorhanden ist und ob alle Teile richtig montiert sind. 

Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug 
auf die Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle 
in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.
Die Trennvorrichtung muss gemäß den Verkabe-
lungsvorschriften in die feste Verkabelung integriert 
werden.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese LED Deckenleuchte mit Ventilator 
ist ausschließlich für den Einsatz in 
trockenen, geschlossenen Innenräumen 

bestimmt. Er ist nicht geeignet für den Einsatz in 
Bädern oder anderen dauerhaft feuchten Räumen. 
Diese LED Deckenleuchte mit Ventilator ist nur für 
den privaten Hausgebrauch bestimmt. Bitte nicht 
bei Temperaturen über 40 °C betreiben.

	 Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie
den einwandfreien Zustand des Produkts.
1 × LED Deckenleuchte mit Ventilator
1 × Fernbedienung
4 × Schrauben für die Deckenplatte
4 × Blechschrauben
4 × Dübel
1 × Klemmleiste (Lampenmast)
1 × Montagehalterung
2 × AAA-Batterien (1,5 V) für die Fernbedienung
1 × Montage- und Bedienungsanleitung inkl. Ga-
rantiekarte

	 Teilebeschreibung 
1  Hauptgehäuse
2  Montagehalterung
3  Schrauben für die Deckenplatte
4  Anschlussblock
5  Dübel
6  Halterungsschrauben 
7  Fernbedienung
8  2 × AAA-Batterien

	 Technische Daten
Artikelnummer: 56938
Betriebsspannung: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Lichtfarbe: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Lüfter: 12 W
LED max.: 22 W
LED-Lichtquelle:

Lebensdauer:

22 W, 2 500 lm (360°), 
3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
25 000 h

Abmessungen: Ø 460 mm × H 145 mm
Schutzklasse: II / 
Schutzgrad: IP20
Gewicht: 1,7 kg
Rotationsgeschwindigkeit: max. 1 200 rpm
Geräuschpegel: 57 dB (A)
Maximaler Luftdurchsatz 
des Ventilators: 20,2 m3/min
Servicewert: 1,7 (m3/min)/W
Maximale Luftgeschwindigkeit:1,9 m/s
Messstandard für den 
Servicewert: EN/IEC 60879: 2019

Inkl. Fernbedienung ET5066 | Batterieinforma-
tionen: Nicht wiederaufladbare Alkali-Mangan-Bat-
terie (AlMn) / Zn/MnO2, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

Die LED-Lichtquelle kann nur 
durch einen Fachmann 
getauscht werden.

LED

230V

Das Betriebsgerät kann nur 
durch einen Fachmann 
getauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! lm Lumen

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen 25 000 h LED-Lebensdauer

Diese Leuchte ist ausschließlich für den Betrieb 
im Innenbereich, in trockenen und geschloss-
enen Räumen geeignet.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Wechselstrom/-spannung Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Hz Hertz (Frequenz) Warnung! 
Stromschlaggefahr!

W Watts (Wirkleistung) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Diese LED Deckenleuchte ist nicht für Dim-
mer oder elektronische Schalter geeignet. TÜV SÜD/GS-geprüft

V Volt Zu Ihrer Sicherheit!

Schutzklasse II Produkt entspricht den produktspezifisch
geltenden europäischen Richtlinien.

IP20 Schutzart: kein Schutz gegen Wasser! Nur 
für den Gebrauch in Innenräumen geeignet.

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Gleichstrom/-spannung
LED LED

Die LED-Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann getauscht werden.

Ra Farbwiedergabeindex der  
LED-Beleuchtung

LED

230 V

Das Betriebsgerät kann nur durch einen 
Fachmann getauscht werden.

A Amper

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Inklusive AAA-Batterie für die Fern- 
bedienung

* �Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen bzw. technische Informationen, finden Sie unter www.edi-light.com.
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	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch das Verpackungsmate-
rial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	■ Wenn Sie während des Betriebs irgendwelche 
Auffälligkeiten bemerken (z. B. ungewöhn-
liche Geräusche, seltsamer Geruch oder 
Rauchentwicklung), schalten Sie das Produkt 
sofort aus. Verwenden Sie das Produkt danach 
nicht mehr, bis es durch eine befähigte Person 
überprüft wurde.

	■ Der Ventilator muss so installiert werden, dass 
sich die Flügel mehr als 2,3 m über dem Boden 
befinden. 

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	■ Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elek-
troinstallationen eingewiesene Person unter 
Beachtung der geltenden Normen durchführen.

	■ Wir übernehmen keine Haftung für Sach- oder 
Personenschäden, die durch unsachgemäße 
Handhabung oder Nichtbeachtung der  
Sicherheitshinweise entstehen! 

	■ Verwenden Sie die Leuchte niemals, wenn 
Mängel festgestellt wurden. 

	■ Lassen Sie die Leuchte niemals mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen. 

	■ Öffnen Sie niemals elektrische Geräte und 
führen Sie keine Gegenstände in diese Geräte 
ein. Solche Eingriffe bergen die Gefahr tödli-
cher Verletzungen durch Stromschlag. 

	■ Achten Sie darauf, dass bei der Installation 
keine Kabel beschädigt werden. 

	■ Installieren Sie die Leuchte nicht auf feuchten 
oder leitfähigen Oberflächen. 

	■ Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass 
die verfügbare Netzspannung der erforderli-
chen Betriebsspannung der LED Deckenleuchte 
mit Ventilator entspricht (siehe „Technische 
Daten“). 

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 
			 

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGS-
GEFAHR DURCH HEISSE OBER-
FLÄCHEN!  

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte aus
geschaltet und abgekühlt ist, bevor Sie diese 
berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 

	■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	■ Befestigen Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	■ Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände, 
z. B. Kleidungsstücke, an das Produkt.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betrie-
bes nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

	■ Die LED-Lampe ist nicht über externe 
Regler dimmbar.

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leucht-
mittel, LED etc.) nicht mit einem optischen 
Instrument (z. B. Lupe) betrachten.

Sicherheitshinweise für  
Batterien und Akkus

Batterie nicht wieder aufladen.

Batterien nicht deformieren oder 
beschädigen.

Batterie nicht ins Feuer werfen.

Batterien korrekt einsetzen +/-.

Batterie von kleinen Kindern fernhalten.

Keine Batterien verschiedener Marken 
oder Typen mischen.

Nicht gebrauchte und neue Batterien 
mischen.

Batterie nicht öffnen.

Batterie nicht mit metallischen Gegen-
ständen in Kontakt bringen; Kurzschluss-
gefahr.

Batterie nicht falsch einlegen.

Nicht in Wasser entsorgen.

LEBENSGEFAHR! 
	■ Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf! 

	■ Verschlucken kann zu Verbrennungen, Per-
foration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR!  
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner  
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus 

	■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien!

	■ Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 	
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	■ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei 

Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	■ Verwenden Sie ausschließlich den angege-

benen Batterietyp/Akkutyp!
	■ Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari- 

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

	■ Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trocke- 
nen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!
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Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus umge-
hend aus dem Produkt.

	 Vorbereitung

	 Benötigtes Werkzeug und Material
Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich 
hierbei um unverbindliche Angaben und Werte 
zur Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials 
richtet sich nach den individuellen Gegebenheiten 
vor Ort.
- Bleistift/Markierwerkzeug
- Spannungsprüfer
- Schraubendreher
- Bohrmaschine
- Bohrer
- Leiter

Hinweis: Verwenden Sie KEINE Elektrowerkzeu-
ge zum Anziehen der Schrauben. Ein zu starkes 
Anziehen kann das Gewinde der Schrauben be-
schädigen. 

	 Vor der Installation
	■ Machen Sie sich vor der Installation mit allen 

Anweisungen und Abbildungen in dieser 
Gebrauchsanweisung sowie mit der LED  
Deckenleuchte mit Ventilator vertraut.

	■ Stellen Sie vor der Installation sicher, dass 
an der Anschlussleitung (extern), an der das 
Produkt angeschlossen werden soll, keine 
Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfür die 
Sicherung oder schalten Sie den Leitungs- 
schutzschalter im Sicherungskasten aus 
(0-Stellung).

	■ Überprüfen Sie vor der Montage, ob der  
Montageort für das Gewicht des Produkts 
geeignet ist. 

Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels Span-
nungsprüfer. 

	 Montage

Hinweis: Sie benötigen zum Bohren der Löcher 
eine Bohrmaschine.
Hinweis: Beachten Sie auch die Gebrauchsanwei-
sung Ihrer Bohrmaschine.

WARNUNG!  Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder Wasserleitungen 
stoßen, wenn Sie in die Wand bohren.

	 Installation der Leuchte
	□ Stellen Sie sicher, dass die Spannung mit dem 

Produkt übereinstimmt, und schalten Sie aus 
Sicherheitsgründen die Stromversorgung am 
Installationsort aus (siehe Abb. A).

	□ Lösen Sie die vier Schrauben 3  der Decken-
platte an der Halterung und entfernen Sie die  
Montagehalterung 2  (siehe Abb. B).

	□ Bohren Sie nun die Befestigungslöcher. Achten 
Sie darauf, dass Sie keine elektrischen Leitun-
gen beschädigen. Stecken Sie den Dübel  5  in 
die gebohrten Löcher (siehe Abb. C).

	□ Befestigen Sie die Halterung 2  mit den mit-
gelieferten Schrauben 6  an der Decke (siehe 
Abb. D).

	□ Verbinden Sie das Netzkabel mit der Lüsterk-
lemme 4  im Anschlussblock. Achten Sie dabei 
auch auf die Farbübereinstimmung der ang-
eschlossenen Adern (schwarzer bzw. brauner 
Phasenleiter = L-Symbol, blauer Neutralleiter 
= N-Symbol, siehe Abb. E). Schließen Sie den 
Anschlussblock 4  (siehe Abb. F).

	□ Drehen Sie den Lüfterkörper 1 , achten 
Sie darauf, dass die Schrauben 3  an der 
Halterung 2  mit den Löchern im Gehäuse 
ausgerichtet sind. Ziehen Sie anschließend 
die vier Schrauben an der Halterung fest, um 
sicherzustellen, dass die Deckenleuchte sicher 
montiert ist (siehe Abb. G).

	□ Schalten Sie die Stromversorgung ein (siehe 
Abb. H). 

	 Inbetriebnahme
 

	 Produkt ein- und ausschalten
Dimmen und schalten Sie das Produkt mittels der 
Fernbedienung 7  ein bzw. aus.

	 Einlegen der Batterien in die  
	 Fernbedienung (Abb. I)

	□ Entfernen Sie die Befestigungsschraube am  
Batteriefach.

	□ Öffnen Sie das Batteriefach der Fernbedi-
enung.

	□ Legen Sie die Batterien in das Batteriefach. 
Achten Sie dabei auf die richtige Polung.

	□ Schließen Sie das Batteriefach und befestigen 
Sie die Schraube wieder. 

Die Fernbedienung ist nun betriebsbereit.

	 Funktionen der Fernbedienung (Abb. I)
1.   �Alle aus
2.   �Sechs unabhängige RGB-Farben: rot, grün, 

blau, gelb, türkis, violett
3.   �Neun Farblichtprogramme
4.   �Erhöhte Farbtemperatur (6 500 K)
5.   �Verringerte Farbtemperatur (3 000 K)
6.   �Verringerte Helligkeit
7.   �Erhöhte Helligkeit
8.   �Hauptlichtschalter
9.   �Niedrige Luftgeschwindigkeit
10. �Mittlere Luftgeschwindigkeit
11. �Hohe Luftgeschwindigkeit
12. �2-Stunden-Timer
13. �4-Stunden-Timer
14. �Lüfterschalter

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung das Produkt 

zuerst vom Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die 

Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

 WARNUNG! 
STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf das Produkt niemals mit scharfen Reinigungs-
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT!  
VERBRENNUNGSGEFAHR DURCH 
HEISSE OBERFLÄCHEN! 

Lassen Sie die LED-Leuchte vollständig abkühlen.
	□ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.
	□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch.
	□ Zur Reinigung der im Gehäuse integrierten 

Ventilatorblätter empfiehlt sich ein Staubwedel. 
So können auch die innenliegenden Verbindun-
gen und Halterungen erreicht und von Staub 
befreit werden.

	□ Die Schutzvorrichtung darf nicht zu Reinigungs-
zwecken entfernt werden.

	□ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am 
Sicherungskasten ein (I-Stellung).

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

20

PAP

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen und Nummern mit folgender 
Bedeutung: 1 – 7: Kunststoffe, 20 – 22: Papier und 
Pappe, 80 – 98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.
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Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten 
Entsorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt: Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das 
entsprechende Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m2 sowie Lebensmittelhändler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 800 m2, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte ver-
kaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner Abmessung größer sind als 25 cm. LIDL 
bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch 
bei Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeit-
en vor Ort. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern 
dies ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, 
entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie 
Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung 
zurückgeben und führen Sie sie einer separaten 
Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei 
der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das 
Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten 

zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und 
nationalen Richtlinien. Entsprechende 

Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt. Das Produkt entspricht den Anforderun-
gen des deutschen Geräte und Produktsicherheits-
gesetzes. 

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energie-
effizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Material oder Herstellfehler. Sollten sich wider 
Erwarten Mängel herausstellen, schicken Sie den 
sorgfältig verpackten Artikel an die angegebene 
Serviceadresse.  
Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die 
auf unsachgemäßer Handhabung beruhen sowie 
Verschleißteile und Verbrauchsmaterialien. Diese 
können Sie unter der angegebenen Rufnummer 
kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, die nicht 
unter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), können 
Sie gegen individuelle Berechnung zum Selbstkos-
tenpreis ebenfalls bei der angegebenen Servicead-
resse durchführen lassen. Der Artikel wird unter der 
genannten Serviceadresse repariert. Nur wenn Sie 

ihn direkt an diese Adresse senden, kann eine zeit-
gerechte Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 537789_2507

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 537789_2507) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773, E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57, E: info@edi-light.com
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Plafonnier LED avec ventilateur

	 Introduction

Félicitations pour l’achat de votre 
nouveau plafonnier LED avec ventilateur 
(ci-après également appelé « luminaire » 

ou « produit »). Vous avez choisi un produit de 
haute qualité. Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions d’utilisation. Dépliez les pages 

contenant les illustrations. Ces instructions font 
partie intégrante de ce plafonnier LED avec 
ventilateur et contiennent des informations 
importantes sur l’installation et le fonctionnement. 
Respectez toujours toutes les consignes de sécurité. 
Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, 
vérifiez que la tension est correcte et que toutes les 
pièces sont correctement installées. Si vous avez 
des questions ou des doutes concernant le 
fonctionnement du plafonnier LED avec ventilateur, 
veuillez contacter votre revendeur ou le centre de 
service. Veuillez conserver ces instructions dans un 
endroit sûr et les joindre lorsque vous transmettez 
ce produit à d’autres personnes.
Des moyens de déconnexion doivent être intégrés 
au câblage fixe conformément aux règles de 
câblage.

	 Utilisation prévue
Ce plafonnier LED avec ventilateur est 
uniquement adapté à une utilisation 
dans des espaces intérieurs secs et 

fermés. Elle ne convient pas à une utilisation dans 
les salles de bains ou autres pièces constamment 
humides. Ce plafonnier LED avec ventilateur est 
uniquement destiné à un usage domestique privé. 
Ne pas utiliser à des températures supérieures à 40 
°C.

	 Contenu de la livraison
Vérifiez toujours que toutes les pièces sont 
présentes et que le plafonnier LED avec ventila-
teur est en parfait état immédiatement après le 
déballage. 
1 × Plafonnier LED avec ventilateur
1 × Télécommande 
4 × Vis pour plaque de suspension
4 × Vis autotaraudeuses 
4 × Chevilles 
1 × Bornier (poteau de lampe) 
1 × Support de montage
2 × Piles AAA (1,5 V) pour la télécommande 
1 × Notice de montage et d’utilisation avec carte de 	
	   garantie

	 Description des pièces
1  Corps principal
2  Support de montage
3  Vis pour plaque de suspension
4  Bornier
5  Chevilles à expansion
6  Vis de fixation
7  Télécommande
8  2 piles AAA

	 Caractéristiques techniques
Référence : 56938
Tension de service : 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Température de couleur : 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilateur : 12 W
LED Max. : 22 W
Source lumineuse LED : 22 W, 2 500 lm (360°), 

3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
Durée de vie : 25 000 h
Dimensions : Ø 460 mm × H 145 mm
Classe de protection : II / 
Indice IP : IP20
Poids : 1,7 kg
Vitesse de rotation : 
Niveau sonore :

max. 1 200 tr/min
57 dB (A)

Débit maximal du  
ventilateur : 20,2 m3/min
Valeur de service : 1,7 (m3/min)/W
Vitesse maximale de l’air : 1,9 mètre/seconde
Norme de mesure pour la 
valeur de service : EN/IEC 60879: 2019

Télécommande ET5066 incluse | Informations sur 
la pile : Pile alcaline-manganèse (AlMn) / Zn/
MnO2 non rechargeable, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

La source lumineuse LED ne 
peut être remplacée que par un 
spécialiste.

LED

230V

Le dispositif de commande ne 
peut être remplacé que par un 
spécialiste.

Liste des pictogrammes utilisés*

Lisez les instructions ! lm Lumen

Consignes de sécurité  
Mode d'emploi 25 000 h Durée de vie des LED

Ce produit est uniquement destiné à une 
utilisation en intérieur, dans des espaces 
secs et fermés.

Respectez les avertissements et les  
consignes de sécurité !

Courant/tension alternatifs Danger de mort et risque d'accident 
pour les nourrissons et les enfants !

Hz Hertz (fréquence) Avertissement ! Risque d'électrocution !

W Watts (puissance effective) Attention - surfaces chaudes !

Ce plafonnier LED avec ventilateur n'est 
pas compatible avec les variateurs ou les 
interrupteurs électroniques.

Testé par TÜV Süd

V Volt Pour votre sécurité !

Classe de sécurité II
Le produit est conforme aux directives 
européennes applicables spécifiques au 
produit.

IP20
Type de protection : aucune protection 
contre l'eau ! Convient uniquement à une 
utilisation en intérieur.

Éliminez l'emballage et le produit de 
manière écologique !

Courant/tension continue
LED LED

La source lumineuse LED ne peut être  
remplacée que par un professionnel.

Ra Indice de rendu des couleurs de  
l'éclairage LED

LED

230 V

Le ballast ne peut être remplacé que  
par un professionnel.

A Ampère

A
A

A
  1,5 V

A
A

A
  1,5 V

Pile AAA pour la télécommande incluse

* Vous trouverez de plus amples informations, par exemple 
  des explications supplémentaires sur les symboles et des 
  informations techniques, sur le site www.edi-light.com.
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Distributeur :  
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sécurité

Consignes de sécurité

Tout dommage résultant du non-respect des 
présentes instructions d’utilisation entraîne l’an-
nulation de la garantie ! Nous déclinons toute re-
sponsabilité pour les dommages consécutifs ! Nous 
déclinons toute responsabilité pour les dommages 
matériels ou corporels résultant d’une mauvaise 
utilisation ou du non-respect des consignes de 
sécurité !

	■ AVERTISSEMENT !   
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES  

NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! 
Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à condition 
qu’ils soient surveillés ou informés de 
l’utilisation sûre du produit et qu’ils compren-
nent les risques associés. Ne laissez pas les 
enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et 
l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. Ce 
produit n’est pas un jouet.

	■ Si vous constatez des anomalies pendant 
le fonctionnement (par exemple, des bruits 
inhabituels ou de la fumée), éteignez immédi-
atement le produit à l’aide de votre interrupteur 
mural comme dispositif de coupure omnipolaire 
(conformément au point 24.3 de la norme de 
sécurité associée) et débranchez-le du secteur. 
N’utilisez pas le produit avant qu’il ait été 
vérifié par une personne compétente.

	■ Le ventilateur doit être installé de manière à 
ce que les pales se trouvent à plus de 2,3 m 
au-dessus du sol.

	■ Évitez le risque de blessures mor-
telles par électrocution. 

	■ L‘installation électrique doit être effectuée par 
un électricien ou par une personne dûment 
formée à cet effet, dans le respect des normes 
en vigueur.

	■ Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommages matériels ou corporels résultant 
d’une mauvaise utilisation ou du non-respect 
des consignes de sécurité !

	■ N’utilisez jamais la lampe si vous constatez des 
défauts.

	■ Ne laissez jamais la lampe entrer en contact 
avec de l’eau ou d’autres liquides.

	■ N’ouvrez jamais les équipements électriques 
et n’insérez jamais d’objets dans ces équipe-
ments. De telles interférences présentent un 
risque de blessures mortelles par électrocution.

	■ Veillez à ne pas endommager les fils lors de 
l’installation.

	■ N’installez pas la lampe sur des surfaces 
humides ou conductrices.

	■ Avant l’installation, assurez-vous que la tension 
secteur disponible correspond à la tension 
de fonctionnement requise pour la lampe de 
plafond LED avec ventilateur (voir « Caractéris-
tiques techniques »).

Prévenir les risques d’incendie et de 
blessures	

	■ ATTENTION ! RISQUE DE 
BRÛLURES DÛ À DES SURFACES 
CHAUDES !   

Assurez-vous que la lampe est éteinte et 
refroidie avant de la toucher afin d’éviter toute 
brûlure. Les sources lumineuses deviennent très 
chaudes.

	■ Ne couvrez pas la lampe avec des objets. Une 
chaleur excessive peut provoquer un incendie.

	■ Placez la lampe à l’abri de l’humidité et de la 
saleté.

	■ Ne suspendez aucun autre objet au produit, 
par exemple des vêtements.

	■ Placez toujours le produit sur une surface stable 
et plane.

	■ Ne laissez jamais la lampe sans surveillance 
pendant son fonctionnement. Une accumula-
tion excessive de chaleur peut provoquer un 
incendie. 

	■ La lampe LED de plafond avec 
ventilateur ne peut pas être réglée à 
l’aide d’un contrôleur externe.

	■ Ne regardez pas directement la source 
lumineuse (ampoule, LED, etc.). Ne regardez 
pas la source lumineuse (ampoule, LED, etc.) 
à l’aide d’un instrument optique (par exemple, 
une loupe). 

Consignes de sécurité pour les 
piles/batteries rechargeables
 

Ne rechargez pas la batterie.

Ne déformez pas et n'endommagez pas 
les piles.

Ne jetez pas les piles au feu.

Insérez les piles correctement +/ -.

Gardez les piles hors de portée des 
jeunes enfants.

Ne mélangez pas des piles de marques 
ou de types différents.

Ne mélangez pas des piles usagées et 
des piles neuves.

N'ouvrez pas les piles.

Ne mettez pas les piles en contact 
avec des objets métalliques ; risque de 
court-circuit.

N'insérez pas les piles de manière 
incorrecte.

Ne jetez pas les piles dans l'eau.

DANGER DE MORT !
	■ Gardez les piles / batteries rechargeables hors 

de portée des enfants. En cas d’ingestion acci-
dentelle, consultez immédiatement un médecin.

	■ L’ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent survenir dans les 2 
heures suivant l’ingestion.

DANGER D’EXPLOSION !
Ne rechargez jamais des piles non  
rechargeables. Ne court-circuitez pas les 

piles / batteries rechargeables et/ou ne les ouvrez 
pas.  
Cela pourrait entraîner une surchauffe, un incendie 
ou une explosion.

	■ Ne jetez jamais les piles / batteries recharge-
ables au feu ou dans l’eau.

	■ N’exercez aucune contrainte mécanique sur les 
piles/batteries rechargeables.

Risque de fuite des piles/batteries  
rechargeables. 

	■ Évitez les conditions environnementales et les 
températures extrêmes qui pourraient affecter 
les piles/batteries rechargeables, par exemple 
les radiateurs/la lumière directe du soleil.

	■ Si les piles/batteries rechargeables ont fui, 
évitez tout contact des produits chimiques avec 
la peau, les yeux et les muqueuses !

	■ Rincez immédiatement les zones touchées à 
l’eau claire et consultez un médecin !

	■ PORTEZ DES GANTS DE PROTEC-
TION !  Les piles/batteries recharge-
ables qui ont fui ou qui sont 

endommagées peuvent provoquer des brûlures 
au contact de la peau. Portez toujours des 
gants de protection appropriés si un tel 
événement se produit.

Risque d’endommagement du produit 
	■ Utilisez uniquement le type de pile/batterie 

rechargeable spécifié !
	■ Insérez les piles/batteries rechargeables en 
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respectant les marques de polarité (+) et (-) sur 
la pile/batterie rechargeable et sur le produit.

	■ Avant l’insertion, nettoyez les contacts de la 
pile/batterie rechargeable et du compartiment 
à piles à l’aide d’un chiffon sec non pelucheux 
ou d’un coton-tige ! 

	■ Retirez immédiatement les piles/batteries 
rechargeables usagées du produit. 

	 Préparation

	 Outils et matériel nécessaires
Les outils et le matériel spécifiés ne sont pas fournis. 
Les informations et les valeurs indiquées sont sans 
engagement et fournies à titre indicatif uniquement. 
La nature du matériel est déterminée par les condi-
tions locales spécifiques.
- Crayon/outil de marquage
- Testeur de tension
- Tournevis
- Perceuse électrique
- Foret 
- Échelle
Remarque : N‘utilisez pas d’outils électriques 
pour serrer les vis. Un serrage excessif peut endom-
mager le filetage des vis.

	 Avant l‘installation
	■ Avant l’installation, familiarisez-vous avec 

toutes les instructions et tous les schémas conte-
nus dans ce manuel, ainsi qu’avec le plafonnier 
LED avec ventilateur lui-même.

	■ Avant l’installation, assurez-vous que le circuit 
auquel le produit sera connecté n’est pas sous 
tension. Pour ce faire, retirez le fusible ou 
désactivez le disjoncteur (position 0) dans le 
boîtier à fusibles.

	■ Avant l’installation, assurez-vous que le site 
d’installation est adapté pour supporter le 
poids du produit.

	■ Utilisez un testeur de tension pour vérifier que 
les câbles ne sont pas sous tension. 

	 Assemblage

Remarque : Vous aurez besoin d’une perceuse 
électrique pour effectuer l’installation. 
Remarque : Veuillez également suivre les instruc-
tions fournies avec votre perceuse électrique. 

AVERTISSEMENT !  Veillez à ne percer 
aucun câble électrique, aucune conduite de gaz ou 
d’eau à l’intérieur du mur.

	 Installation du luminaire
	□ Assurez-vous que la tension correspond à celle 

du produit et coupez l’alimentation électrique 
à l’emplacement d’installation pour garantir la 
sécurité (voir Fig. A).

	□ Desserrez les quatre vis 3  de la plaque de 
suspension sur le support et retirez le support 
de montage 2  (voir fig. B).

	□ Percez maintenant les trous de fixation. Veillez 
à ne pas endommager les câbles électriques. 
Insérez la cheville à expansion 5  dans les 
trous percés (voir fig. C).

	□ Fixez le support 2  au plafond à l’aide des vis  
de fixation fournies 6  (voir Fig. D).

	□ Connectez le cordon d’alimentation à la borne 
du lustre dans la base de montage. Veillez 
également à ce que les couleurs des fils con-
nectés correspondent (fil sous tension noir ou 
marron = symbole L, fil neutre bleu = symbole 
N, voir Fig.E).

	□ Fermez la connexion de la borne 4  (voir Fig. 
F).

	□ Tournez le corps du ventilateur 1  en vous 
assurant que les vis 3  du support 2  sont 
alignées avec les trous du moyeu, puis serrez 
les quatre vis du support pour garantir que le 
ventilateur lumineux est correctement installé 
(voir Fig. G).

	□ Mettez l’appareil sous tension (voir Fig. H). 

	 Première utilisation
 

	 Allumer, éteindre ou varier l’intensité 	
	 lumineuse 
Pour varier l’intensité lumineuse ou allumer/étein-
dre le produit, utilisez la télécommande 7 .
 

	 Insertion/remplacement des piles 	
	 dans la télécommande (Fig. I)

	□ Retirez la vis de fixation du compartiment à 
piles.

	□ Ouvrez le compartiment à piles de la télécom-
mande en faisant glisser le couvercle vers le 
bas.

	□ Insérez les piles dans le compartiment à piles. 
Assurez-vous que la polarité est correcte. 

	□ Fermez le compartiment à piles et resserrez la 
vis. 

Le produit est maintenant prêt à l’emploi.
 

	 Fonctions de la télécommande (voir 	
	 Fig. I)
1.   �Tout éteint
2.   �Six types de lumières RVB statiques, rouge-vert-

bleu-jaune-cyan-violet
3.   �Neuf types de lumières RVB dynamiques
4.   �Augmentation de la température de couleur
5.   �Réduction de la température de couleur
6.   Réduction de la luminosité
7.   �Augmentation de la luminosité
8.   �Interrupteur principal
9.   �Vitesse du vent faible
10. �Vitesse du vent moyenne 
11. �Vitesse du vent élevée
12. �Minuterie 2 heures
13. �Minuterie 4 heures
14. �Interrupteur du ventilateur

	 Entretien et nettoyage

AVERTISSEMENT !  
RISQUE D’ÉLECTROCUTION !  	
Débranchez toujours le produit du 

secteur avant de le nettoyer. Pour ce faire, retirez le 
fusible ou désactivez le disjoncteur dans le boîtier à 
fusibles (position 0).

 AVERTISSEMENT ! 			
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE !  	
Pour garantir la sécurité électrique, ne 

nettoyez jamais le produit avec des détergents 
agressifs et ne le plongez jamais dans l’eau. 

ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES 
DÛ À DES SURFACES CHAUDES ! 	
Laissez le plafonnier LED avec fonction 

ludique refroidir complètement.
	□ N’utilisez pas de solvants, d’essence, etc. Cela 

endommagerait le produit.
	□ Nettoyez uniquement avec un chiffon sec et 

non pelucheux.
	□ Un plumeau est recommandé pour nettoyer les 

pales du ventilateur intégrées dans le boîtier. 
Cela vous permet d’atteindre les connexions in-
ternes et les supports et d’enlever la poussière.

	□ La grille de protection ne peut pas être retirée à 
des fins de nettoyage.

	□ Remplacez le fusible ou activez le disjoncteur 
(réglage I) dans le boîtier à fusibles. 

 
	 Élimination

L’emballage est entièrement composé de matériaux 
recyclables, que vous pouvez éliminer dans les 
installations de recyclage locales.

Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut 
séparément pour un meilleur traitement 

des déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en 
France.

20

PAP

Respectez le marquage des matériaux 
d’emballage pour le tri des déchets. Les 
PAP sont marqués d’abréviations et de 

chiffres ayant la signification suivante : 1-7 : 
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plastiques, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

Contactez votre service local de collecte 
des déchets pour plus de détails sur la 
manière de jeter votre produit usagé.

Afin de protéger l’environnement, 
veuillez jeter le produit de manière 
appropriée lorsqu’il a atteint la fin de sa 

durée de vie utile et ne pas le jeter avec les déchets 
ménagers. Vous pouvez obtenir des informations 
sur les points de collecte et leurs heures d’ouverture 
auprès de votre autorité locale.

Le symbole adjacent représentant une 
poubelle barrée d’une croix indique que 
cet appareil est soumis à la directive 

2012/19/UE. Cette directive stipule que vous ne 
devez pas jeter cet appareil avec les déchets 
ménagers normaux à la fin de sa durée de vie, 
mais que vous devez l’apporter à des points de 
collecte spécialement aménagés, à des centres de 
recyclage ou à des entreprises d’élimination des 
déchets. Cette élimination est gratuite pour vous. 
Protégez l’environnement et éliminez-le correcte-
ment.

	 Déclaration de conformité

Ce produit répond aux exigences des 
directives européennes et nationales 
applicables. Les déclarations et 

documents correspondants sont conservés par le 
fabricant.
Nous nous réservons le droit d’apporter des 
modifications techniques et esthétiques au produit 
dans le but de l’améliorer. Sous réserve d’erreurs 
typographiques et d’impression.

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique F.

	 Informations/Garantie

	 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat :
1°	S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s ‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s ‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard aux 

déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et soumis à un contrôle 
qualité strict. Nous garantissons le parfait état 
des articles. Pendant la période de garantie, nous 
réparerons gratuitement tous les défauts de matériel 
ou de fabrication. 
Nous attirons votre attention sur le fait que, pour 
des raisons techniques de production, certains 
cristaux détachés peuvent se trouver à l’intérieur du 
luminaire. Si vous percevez un bruissement, il ne 
s’agit pas d’un défaut de l’article et ne donne pas 
lieu à une réclamation.

Si, contre toute attente, vous constatez des 
défauts, vous pouvez nous envoyer votre article 
soigneusement emballé à l’adresse de service 
après-vente renseignée ci-après. La garantie 
ne couvre pas les dommages causés par une 
utilisation non conforme, les pièces d’usure et les 
consommables. Ceux-ci peuvent être commandés 
à vos frais au numéro de téléphone indiqué. 
Les réparations qui ne sont pas couvertes par la 
garantie (par exemple, les ampoules) peuvent 
également nous être confiées à l’adresse indiquée 
au prix coûtant. Le produit sera réparé à l’adresse 
du service après-vente renseignée. Pour que votre 
demande soit traitée dans les meilleurs adresse 
délais, veillez à envoyer l’article directement à 
cette. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations 
sur le produit, commander des accessoires ou si 
vous avez des questions relatives au service après-
vente, veuillez prendre contact avec notre service 
client au numéro indiqué.

IAN 537789_2507

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (p. ex. IAN 537789_2507) comme 
preuve d’achat.

	 Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info@edi-light.com
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	 Carte de garantie
Expéditeur : 
Nom complet :
Pays/Code postal/Ville/Adresse :
Numéro de téléphone : 
Numéro d’article/Nom de l’article : 
Date et lieu d’achat : 
Détails du défaut :

Date/Signature :

Si la garantie ne s’applique pas :

 Veuillez me renvoyer l’article non réparé à mes frais.

 Veuillez m’informer du coût et réparer l’article à mes frais.

Belgium
EGLO BELGIUM BV
Antwerpsesteenweg 247 | B-2950 Kapellen
Visit: Innovatiepark 20 | 4906 AA OOSTERHOUT 
(NL)
T: +32 3 250 60 80
E: info@edi-light.com
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LED-plafondlamp met ventilator

	 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe LED-plafondlamp met ventilator 
(hierna ook “armatuur” of “product” 

genoemd). U heeft gekozen voor een hoogwaardig 
product. Lees zeker alle gebruiksaanwijzingen 

zorgvuldig door. Vouw de pagina’s met de illustraties 
uit. Deze instructies maken deel uit van deze 
LED-plafondlamp met ventilator en bevatten 
belangrijke informatie over installatie en bediening. 
Houd altijd alle veiligheidsinformatie in acht. 
Controleer voor het eerste gebruik van dit product of 
de juiste spanning aanwezig is en of alle onderdelen 
correct zijn geïnstalleerd. Indien u vragen heeft of 
onzeker bent over de bediening van de LED-plafond-
lamp met ventilator, neem dan contact op met uw 

retailer of het servicecentrum. Bewaar deze 
instructies op een veilige plaats en voeg ze toe 
wanneer u dit product aan anderen doorgeeft.
Er moeten voorzieningen voor het loskoppelen worden 
aangebracht in de vaste bedrading, in overeenstem-
ming met de bedradingsvoorschriften.

	 Beoogd gebruik
Deze LED-plafondlamp met ventilator is 
uitsluitend geschikt voor gebruik in droge, 
gesloten binnenruimtes. Hij is niet geschikt 

voor gebruik in badkamers of andere constant 
vochtige ruimtes. Deze LED-plafondlamp met 
ventilator is alleen bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik. Niet bedienen bij temperaturen boven 40 °C.

	 Leveringsomvang
Controleer onmiddellijk na het uitpakken of alle on-
derdelen aanwezig zijn en of de LED-plafondlamp 
met ventilator in perfecte staat is.
1 ×	LED-plafondlamp met ventilator
1 ×	Afstandsbediening
4 ×	Ophangplatschroeven
4 ×	Zelfborende schroeven
4 ×	Pluggen
1 ×	Klemmenblok (lampvoet)
1 ×	Montagebeugel
2 ×	AAA-batterijen (1,5 V) voor de afstandsbediening
1 ×	Set montage- en bedieningsinstructies inclusief 

garantiekaart

	 Onderdelenbeschrijving
1  Hoofdlichaam
2  Montagebeugel
3  Ophangplatschroeven
4  Klemmenblok
5  Pluggen
6  Zelfborende schroeven
7  Afstandsbediening
8  2 × AAA Batterijen

	 Technische gegevens
Artikelnr.: 56938
Bedrijfsspanning: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 

Kleurtemperatuur: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilator: 12 W
LED Max.: 22 W
LED-lichtbron: 22 W, 2 500 lm (360°), 

3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
Levensduur: 25 000 h
Afmetingen: Ø 460 mm × H 145 mm
Beschermingsklasse: II / 
IP-classificatie: IP20
Gewicht: 1,7 kg
Toerental: max. 1 200 rpm
Geluidsniveau: 57 dB (A)
Maximaal ventilator 
debiet: 20,2 m³/min
Prestatiewaarde: 1,7 (m³/min)/W
Maximale luchtsnelheid: 1,9 meter/sec
Meetstandaard voor 
prestatiewaarde: EN/IEC 60879: 2019

Incl. afstandsbediening ET5066 | Batterijgegevens: 
Niet oplaadbaar Alkaline-Mangaan (AlMn) / Zn/
MnO2, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

De LED-lichtbron kan alleen 
door een specialist worden 
vervangen.

LED

230V

De bedieningsapparatuur kan 
alleen door een specialist 
worden vervangen.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com

	 Veiligheid 

Veiligheidsinformatie

Schade als gevolg van het niet naleven van deze  
bedieningsinstructies zal de garantie vervallen! 
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor 

Lijst van gebruikte pictogrammen*

Lees de instructies! lm Lumen

Veiligheidsnotities 
Gebruiksaanwijzing 25 000 h LED-bedrijfslevensduur

Dit product is alleen geschikt voor gebruik 
binnenshuis, in droge en afgesloten ruimtes.

Let op de waarschuwingen en veiligheidsin-
formatie!

Wisselstroom/spanning Levensgevaar en risico op ongevallen voor 
baby's en kinderen!

Hz Hertz (frequentie) Waarschuwing! Gevaar voor elektrische 
schok!

W Watt (effectief vermogen) Voorzichtig - hete oppervlakken!

Deze LED-plafondlamp met ventilator is 
niet geschikt voor dimmers of elektronische 
schakelaars.

TÜV Süd getest

V Volt Voor uw veiligheid!

Veiligheidsklasse II Product voldoet aan de productspecifieke 
toepasselijke Europese richtlijnen.

IP20
Beschermingstype: geen bescherming 
tegen water! Alleen geschikt voor gebruik 
binnenshuis.

Verwijder de verpakking en het product op 
een milieuvriendelijke manier!

Gelijkstroom/spanning
LED LED

De LED-lichtbron kan alleen door een 
professional worden vervangen.

Ra Kleurweergave-index van de LED-verlichting LED

230 V

De bedieningsapparatuur kan alleen door 
een professional worden vervangen.

A Ampère

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Inclusief AAA-batterij voor afstandsbedi-
ening

* �Meer details, b.v. aanvullende symboolverklaringen en technische informatie, zijn te vinden op www.edi-light.com
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gevolgschade! Wij aanvaarden geen aansprakeli-
jkheid voor materiële schade of lichamelijk letsel als 
gevolg van onjuiste behandeling of het niet in acht 
nemen van de veiligheidsinformatie!

	■ WAARSCHUWING!  LEVENS-
GEVAAR EN RISICO OP ONGEVAL-
LEN VOOR BABY’S EN KINDEREN! 

Laat kinderen nooit zonder toezicht met het 
verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal 
vormt een verstikkingsgevaar. Kinderen 
onderschatten de gevaren vaak. Het verpakking-
smateriaal is geen speelgoed.

	■ Dit product mag worden gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder, evenals door personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of verstandelijke 
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, 
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilig gebruik van het product 
en de bijbehorende risico’s begrijpen. Laat kin-
deren niet met het product spelen. Reiniging en 
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht. Dit product is 
geen speelgoed.

	■ Als u afwijkingen opmerkt tijdens het gebruik 
(bijv. ongebruikelijke geluiden of rook), schakel 
het product dan onmiddellijk uit met uw wand-
schakelaar als een all-pool scheidingsinrichting 
(in overeenstemming met punt 24.3 van de 
bijbehorende veiligheidsnorm) en koppel het los 
van het net. Gebruik het product niet totdat het is 
gecontroleerd door een bevoegd persoon.

	■ De ventilator moet zo worden geïnstalleerd dat 
de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer 
bevinden.

	■ Voorkom het risico op dodelijk 
letsel door elektrische schok 

	■ Laat de elektrische installatie door een opge- 
leide elektricien of een voor elektrische installat-
ies geïnstrueerde persoon met inachtneming van 
de geldende normen uitvoeren.

	■ Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor 
materiële schade of lichamelijk letsel als gevolg 

van onjuiste behandeling of het niet in acht 
nemen van de veiligheidsinformatie!

	■ Gebruik de lamp nooit als er gebreken zijn 
geconstateerd.

	■ Laat het licht nooit in contact komen met water 
of andere vloeistoffen.

	■ Open nooit een van de elektrische apparaten 
of steek er voorwerpen in. Dergelijke ingrep-
en vormen een risico op dodelijk letsel door 
elektrische schok.

	■ Zorg ervoor dat u tijdens de installatie geen 
draden beschadigt.

	■ Installeer het licht niet op vochtige of geleidende 
oppervlakken.

	■ Zorg er vóór installatie voor dat de beschik-
bare netspanning overeenkomt met de vereiste 
bedrijfsspanning van de LED-plafondlamp met 
ventilator (zie “Technische gegevens”).

Voorkom brand- en letselgevaren 

	■ VOORZICHTIG! RISICO OP 
VERBRANDING DOOR HETE 
OPPERVLAKKEN! 

Zorg ervoor dat het licht is uitgeschakeld en is 
afgekoeld voordat u het aanraakt om brandwon-
den te voorkomen. Lichtbronnen worden erg heet.

	■ Bedek het licht niet met objecten. Overmatige 
warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

	■ Plaats het licht zo dat het beschermd is tegen 
vocht en vuil.

	■ Hang geen andere voorwerpen aan het product, 
b.v. kledingstukken.

	■ Plaats het product altijd op een stevige, vlakke 
ondergrond.

	■ Laat het licht nooit onbeheerd achter tijdens 
gebruik. Overmatige warmteopbouw kan tot 
brand leiden.

	■ De LED-plafondlamp met ventilator 
kan niet worden gedimd met een 
externe controller.

	■ Kijk niet direct in de lichtbron (gloeilamp, LED, 
enz.). Kijk niet met een optisch instrument (bijv. ver-
grootglas) in de lichtbron (gloeilamp, LED, enz.). 

Veiligheidsinstructies voor batte-
rijen / oplaadbare batterijen
 

Batterij niet opladen.

Batterijen niet vervormen of beschadigen.

Batterij niet in vuur gooien.

Plaats batterijen correct +/ -.

Houd batterij uit de buurt van kleine 
kinderen.

Meng geen batterijen van verschillende 
merken of types.

Meng geen gebruikte en nieuwe 
batterijen.

Batterij niet openen.

Breng de batterij niet in contact met 
metalen voorwerpen; gevaar voor 
kortsluiting.

Batterij niet verkeerd plaatsen.

Niet in water weggooien.

LEVENSGEVAAR!
	■ Houd batterijen / oplaadbare batterijen buiten 

bereik van kinderen. Als deze per ongeluk worden 
ingeslikt, zoek onmiddellijk medische hulp.

	■ Inslikken kan leiden tot brandwonden, perfo-
ratie van zachte weefsels en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na inname 
optreden.

EXPLOSIEGEVAR! 
Laad nooit niet-oplaadbare batterijen op. 
Batterijen / oplaadbare batterijen nooit 

kortsluiten en/of openen.
Oververhitting, brand of barsten kan het gevolg zijn.

	■ Gooi batterijen / oplaadbare batterijen nooit in 
vuur of water.

	■ Oefen geen mechanische belasting uit op batteri-
jen / oplaadbare batterijen. 

Risico op lekkage van batterijen / oplaad-
bare batterijen 

Vermijd extreme omgevingsomstandigheden en 
temperaturen die batterijen / oplaadbare batterijen 
kunnen beïnvloeden, b.v. radiatoren / direct zonlicht.

	■ Als batterijen / oplaadbare batterijen hebben 
gelekt, vermijd dan contact van de chemicaliën 
met de huid, ogen en slijmvliezen!

	■ Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met 
vers water en zoek medische hulp!

	■ DRAG BESCHERMENDE HAND-
SCHOENEN! Gelekte of beschadigde 
batterijen / oplaadbare batterijen 

kunnen bij contact met de huid brandwonden 
veroorzaken. Draag in dat geval altijd geschikte 
beschermende handschoenen.

Risico op schade aan het product
	■ Gebruik alleen het gespecificeerde type batterij / 

oplaadbare batterij!
	■ Plaats batterijen / oplaadbare batterijen volgens 

de polariteitsmarkeringen (+) en (-) op de batterij / 
oplaadbare batterij en het product.

	■ Gebruik een droog pluisvrije doek of wattensta-
afje om de contacten op de batterij / oplaadbare 
batterij en in het batterijvak schoon te maken 
voordat u ze plaatst! 

	■ Verwijder uitgeputte batterijen / oplaadbare 
batterijen onmiddellijk uit het product. 

	 Voorbereiding

	 Benodigde gereedschappen en 		
	 materialen
De gespecificeerde gereedschappen en materialen 
zijn niet inbegrepen. De gespecificeerde informatie 
en waarden zijn niet-bindend en worden alleen als 
referentie verstrekt. De aard van het materiaal wordt 
bepaald door de specifieke lokale omstandigheden.
- Potlood/markeerhulpmiddel
- Spanningstester
- Schroevendraaier
- Accuboormachine 
- Boortje
- Ladder
Opmerking: Gebruik GEEN elektrisch gereed-
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schap om de schroeven aan te draaien. Overmatig 
aandraaien kan de schroefdraad van de schroeven 
beschadigen.

	 Voor installatie
	■ Vóór installatie, raak vertrouwd met alle instruc-

ties en diagrammen in deze handleiding en met 
de LED-plafondlamp met ventilator zelf.

	■ Zorg vóór installatie dat het circuit waarop het 
product zal worden aangesloten, spanningsloos 
is. Verwijder hiervoor de zekering of schakel de 
stroomonderbreker uit (stand 0) in de zekeringkast.

	■ Zorg vóór installatie dat de installatielocatie ges-
chikt is om het gewicht van het product te dragen.

	■ Gebruik een spanningstester om te verifiëren dat 
kabels spanningsloos zijn.

	 Montage

Opmerking: U heeft een accuboormachine nodig 
voor de installatiewerkzaamheden.
Opmerking: Volg ook de instructies voor uw 
accuboormachine.

WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat u niet in 
elektrische bedrading, gas- of waterleidingen in de 
muur boort.

	 Installatie van het licht
	□ Zorg dat de spanning overeenkomt met het 

product en schakel de stroom uit op de instal-
latiepositie voor veiligheid (zie Fig. A).

	□ Maak de vier ophangplatschroeven 3  op de 
beugel los en verwijder de montagebeugel 2  
(zie Fig. B).

	□ Boor nu de bevestigingsgaten. Zorg dat u geen 
elektrische kabels beschadigt. Plaats de plug 
5  in de geboorde gaten (zie Fig. C).

	□ Bevestig de beugel 2  aan het plafond met 
behulp van de meegeleverde zelfborende 
schroeven 6  (zie Fig. D).

	□ Verbind het netsnoer met de lusterklem in de 
montagevoet. Zorg er ook voor dat de kleuren 
van de aangesloten draden overeenkomen. 

(zwarte of bruine fasedraad = L symbool, blau-
we nuldraad = N symbool, zie Fig. E)

	□ Sluit de klemmenaansluiting 4  (zie Fig. F).
	□ Draai het ventilatorlichaam 1 , zorg dat de 

schroeven 3  op de beugel 2  uitgelijnd zijn 
met de gaten in de naaf, draai de vier schroeven 
op de beugel vast om ervoor te zorgen dat de 
ventilatorlamp veilig is geïnstalleerd (zie Fig. G).

	□ Schakel de stroom in (zie Fig. H). 

	 Eerste gebruik
 

	 Product aan/uit zetten of dimmen 
Gebruik de afstandsbediening 7  om het product 
aan/uit te zetten of te dimmen.
 

	 Batterijen in afstandsbediening 	
	 plaatsen/vervangen (Fig. I)
	□ Verwijder de bevestigingsschroef uit het batterijvak.
	□ Open het batterijvak van de afstandsbediening 

door het deksel naar beneden te schuiven.
	□ Plaats de batterijen in het batterijvak. Zorg 

voor de juiste polariteit. 
	□ Sluit het batterijvak en draai de schroef weer vast. 

Het product is nu klaar voor gebruik.
 

	 Functies afstandsbediening (zie Fig. I)
1. Alles uit
2. Zes soorten statische RGB-kleurenlichten, rood-

groen-blauw-geel-cyaan-paars
3. Negen soorten dynamische RGB-kleurenlichten
4. Verhoogde kleurtemperatuur
5. Verlaagde kleurtemperatuur
6. Verminderde helderheid
7. Verhoogde helderheid
8. Hoofdlichtschakelaar
9. Lage windsnelheid
10. Middelbare windsnelheid
11. Hoge windsnelheid
12. 2-uurs timer
13. 4-uurs timer
14. Ventilatorschakelaar

	 Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING!
GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK!
Koppel het product altijd los van het 

stopcontact voor het reinigen. Verwijder hiervoor de 
zekering of schakel de stroomonderbreker uit in de 
zekeringkast (stand 0).

 WAARSCHUWING!
GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE 
SCHOK!

Gebruik voor de elektrische veiligheid nooit 
agressieve schoonmaakmiddelen of dompel het 
product nooit onder in water. 

VOORZICHTIG!
RISICO OP VERBRANDING DOOR 
HETE OPPERVLAKKEN!

Laat de LED-plafondlamp met ventilator volledig afkoelen.
	□ Gebruik geen oplosmiddelen, benzine, enz. Dit 

zou het product beschadigen.
	□ Alleen reinigen met een droge, pluisvrije doek.
	□ Een plumeau wordt aanbevolen voor het reinigen 

van de in de behuizing geïntegreerde ventilator-
bladen. Hiermee kunt u de interne verbindingen 
en beugels bereiken en stof ervan verwijderen.

	□ De beschermkap mag niet worden verwijderd 
voor reinigingsdoeleinden.

	□ Vervang de zekering of schakel de stroomon-
derbreker in (stand I) in de zekeringkast. 

 
	 Verwijdering

De verpakking is volledig gemaakt van recyclebare 
materialen, die u bij lokale recyclingfaciliteiten kunt 
weggooien.

20

PAP

Let op de markering van de verpakking-
smaterialen voor afvalscheiding, waarbij 
PAP zijn gemarkeerd met afkortingen en 

nummers met de volgende betekenis: 1-7: 
kunststoffen, 20-22: papier en karton, 80-98: 
composietmaterialen.

Neem contact op met uw lokale 
afvalverwijderingsautoriteit voor meer 
details over hoe u uw versleten product 

moet weggooien.

Help het milieu te beschermen door het 
product op de juiste manier weg te 
gooien aan het einde van de gebruiksd-

uur en niet bij het huishoudelijk afval. Informatie 
over inzamelpunten en hun openingstijden is te 
verkrijgen bij uw gemeente.

Het aangrenzende symbool van een 
doorgekruiste prullenbak geeft aan dat dit 
apparaat onderhevig is aan Richtlijn 

2012/19/EU. Deze richtlijn bepaalt dat u dit 
apparaat aan het einde van de levensduur niet bij 
het normale huishoudelijk afval mag weggooien, 
maar moet brengen naar speciaal opgezette 
inzamelpunten, recyclingcentra of verwijderingsbed-
rijven. Deze verwijdering is gratis voor u. Bescherm 
het milieu en verwijder het op de juiste manier.

	 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de vereisten van 
de toepasselijke Europese en nationale 
richtlijnen. De relevante verklaringen en 

documenten worden door de fabrikant bewaard.

Wij behouden ons het recht voor technische en 
visuele wijzigingen aan het product aan te brengen 
in het belang van productverbetering. Druk- en 
zetfouten voorbehouden.

Dit product bevat een lichtbron van energie-effi-
ciëntieklasse F.

	 Garantie en service

	 Garantie
Wij geven 3 jaar garantie vanaf de datum van 
aankoop. Onze producten worden vervaardigd 



40 NL/BE

	 Garantiekaart
Afzender:
Volledige naam:
Land/Postcode/Plaats/Straatadres:
Telefoonnummer:
Artikelnr./Artikelnaam:
Datum en plaats van aankoop:
Details van het defect:

Datum/handtekening:

Indien de garantie niet van toepassing is:

 Stuur het ongerepareerde artikel op mijn kosten terug.

 Informeer mij over de kosten en repareer het artikel op mijn kosten.

met behulp van moderne productiemethoden en 
onderhevig aan precieze kwaliteitscontrole. Wij  
garanderen dat dit product in perfecte staat 
verkeert. Tijdens de garantieperiode zullen wij 
eventuele gebreken in materiaal of fabricage 
gratis verhelpen. In het geval van een onver-
wachte defect, retourneer het zorgvuldig verpakte 
product naar het gespecificeerde serviceadres. De 
garantie strekt zich niet uit tot schade als gevolg 
van onjuiste bediening, noch tot slijtageonderdelen 
en verbruiksartikelen. Deze kunnen tegen betaling 
worden besteld bij het vermelde telefoonnummer. 
Reparaties die niet onder de garantie vallen (bijv. 
gloeilampen) kunnen ook tegen kostprijs worden 
aangevraagd bij het vermelde serviceadres. Het 
product wordt gerepareerd op de gespecificeerde 
servicelocatie. Tijdige verwerking en retourzending 
kan alleen worden gegarandeerd door het product 
rechtstreeks naar dit adres te sturen. Als u aan-
vullende productinformatie wilt, accessoires moet 
bestellen of een vraag heeft over het serviceproces, 
neem dan contact op met onze klantenservice 
op het opgegeven telefoonnummer. Vermeld het 

artikelnummer (zie “Technische gegevens”) bij uw 
aanvraag over het product.

IAN 537789_2507

Houd uw bon en artikelnummer (bijv. IAN 
537789_2507) als uw aankoopbewijs bij de hand 
bij uw aanvraag over het product.

	 Serviceadres

The Netherlands
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T: +31 162 48 28 30 
E: info@edi-light.com

Belgium
EGLO BELGIUM BV
Antwerpsesteenweg 247
B-2950 Kapellen
T: +32 3 250 60 80 
E: info@edi-light.com
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Lampada da soffitto a LED con ventilatore

	 Introduzione

Congratulazioni per l’acquisto della nuova 
lampada da soffitto a LED con ventilatore 
(di seguito denominata anche “lampada” o 

“prodotto”). Hai scelto un prodotto di alta qualità. 
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni per 
l’uso. Apri le pagine con le illustrazioni. Queste 

istruzioni fanno parte della lampada da soffitto a LED 
con ventilatore e contengono informazioni importanti 
sulla configurazione e sul funzionamento. Rispettare 
sempre tutte le informazioni di sicurezza. Prima di 
utilizzare il prodotto per la prima volta, verificare che 
la tensione sia corretta e che tutte le parti siano 
installate correttamente. In caso di domande o dubbi 
sul funzionamento della lampada da soffitto a LED con 
ventilatore, contattare il rivenditore o il centro 
assistenza. Conservare queste istruzioni in un luogo 
sicuro e allegarle quando si cede il prodotto ad altri.

I dispositivi di scollegamento devono essere incorpo-
rati nel cablaggio fisso in conformità con le norme di 
cablaggio.

	 Uso previsto
Questa lampada da soffitto a LED con 
ventilatore è adatta esclusivamente all’uso 
in ambienti interni asciutti e chiusi. Non è 

adatta all’uso in bagni o altre aree costantemente 
umide. Questa lampada da soffitto a LED con 
ventilatore è destinata esclusivamente all’uso domestico 
privato. Non utilizzare a temperature superiori a 40 °C.

	 Contenuto della confezione
Verificare sempre che tutte le parti siano presenti e 
che la lampada da soffitto a LED con ventilatore sia in 
perfette condizioni subito dopo averla disimballata. 
1 × Lampada da soffitto a LED con ventilatore
1 × Telecomando 
4 × Viti per piastra di sospensione
4 × Viti autofilettanti 
4 × Tasselli 
1 × Morsettiera (palo della lampada) 
1 × Staffa di montaggio
2 × Batterie AAA (1,5 V) per il telecomando 
1 × Set di istruzioni di montaggio e d’uso, 
	   compresa la scheda di garanzia

	 Descrizione delle parti
1  Corpo principale
2  Staffa di montaggio
3  Viti per piastra di sospensione
4  Morsettiera
5  Tasselli a espansione
6  Viti autofilettanti
7  Telecomando
8  2 × batterie AAA

	 Dati tecnici
Codice articolo: 56938
Tensione di esercizio: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Temperatura di colore: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilatore: 12 W
LED max.: 22 W

Sorgente luminosa LED: 22 W, 2 500 lm (360°), 
3 000 K – 6 500 K, Ra = 80

Durata: 25 000 h
Dimensioni: Ø 460 mm × H 145 mm
Classe di protezione: II / 
Grado di protezione IP: IP20
Peso:  1,7 kg
Velocità di rotazione: max. 1 200 giri/min
Livello di rumorosità: 57 dB (A)
Portata massima del 
ventilatore: 20,2 m3/min
Valore di servizio: 1,7 (m3/min)/W
Velocità massima 
dell'aria: 1,9 metri/sec
Standard di misurazione 
per il valore di servizio: EN/IEC 60879: 2019

Incl. telecomando ET5066 | informazioni sulla  
batteria: Alcalina-Manganese (AlMn) / Zn/MnO2 non 
ricaricabile, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

La sorgente luminosa LED può 
essere sostituita solo da un tecnico 
specializzato.

LED

230V

Il dispositivo di controllo può essere 
sostituito solo da un tecnico 
specializzato.

Distributore:  
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Sicurezza 

Informazioni sulla sicurezza

I danni causati dal mancato rispetto delle presenti 
istruzioni per l’uso comportano la decadenza della 
garanzia! Non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per danni consequenziali! Non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per danni materiali o lesioni personali 

Elenco dei pittogrammi utilizzati*

Leggere le istruzioni! lm Lumen

Note di sicurezza 
Istruzioni per l'uso 25 000 h Durata di vita dei LED

Questo prodotto è adatto solo per l'uso in 
interni, in spazi asciutti e chiusi.

Rispettare le avvertenze e le informazioni 
di sicurezza!

Corrente/tensione alternata Pericolo di morte e rischio di incidenti per 
neonati e bambini!

Hz Hertz (frequenza) Attenzione! Pericolo di scossa elettrica!

W Watt (potenza effettiva) Attenzione - superfici calde!

Questa lampada a soffitto a LED con 
ventilatore non è adatta per dimmer o 
interruttori elettronici.

Testato da TÜV Süd

V Volt Per la vostra sicurezza!

Classe di sicurezza II Il prodotto è conforme alle direttive  
europee specifiche applicabili.

IP20 Tipo di protezione: nessuna protezione 
contro l'acqua! Adatto solo per uso interno.

Smaltire l'imballaggio e il prodotto  
in modo ecologico!

Corrente/tensione continua
LED LED

La sorgente luminosa a LED può essere 
sostituita solo da un professionista.

Ra Indice di resa cromatica dell'illuminazione 
a LED

LED

230 V

Il dispositivo di controllo può essere  
sostituito solo da un professionista.

A Ampere

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Batteria AAA per telecomando inclusa

* Ulteriori dettagli, ad esempio spiegazioni aggiuntive dei simboli e informazioni tecniche, sono disponibili all’indirizzo 
www.edi-light.com
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causati da un uso improprio o dal mancato rispetto 
delle informazioni sulla sicurezza!

	■ ATTENZIONE!  PERICOLO DI 
MORTE E RISCHIO DI INCIDENTE 
PER NEONATI E BAMBINI! 

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il 
materiale di imballaggio. Il materiale di 
imballaggio rappresenta un pericolo di 
soffocamento. I bambini spesso sottovalutano i 
pericoli. Il materiale di imballaggio non è un 
giocattolo.

	■ Questo prodotto può essere utilizzato da bambini 
di età superiore agli 8 anni, nonché da persone 
con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o 
prive di esperienza e conoscenza, purché siano 
sorvegliate o istruite sull’uso sicuro del prodotto e 
comprendano i rischi associati. Non consentire ai 
bambini di giocare con il prodotto. La pulizia e 
la manutenzione da parte dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione. 
Questo prodotto non è un giocattolo.

	■ Se si notano anomalie durante il funzionamento 
(ad es. rumori insoliti o fumo), spegnere immediat-
amente il prodotto utilizzando l’interruttore a muro 
come dispositivo di disconnessione omnipolare 
(in conformità con il punto 24.3 della norma di 
sicurezza associata) e scollegarlo dalla rete elettri-
ca. Non utilizzare il prodotto fino a quando non è 
stato controllato da una persona competente.

	■ Il ventilatore deve essere installato in modo che le 
pale si trovino ad un’altezza superiore a 2,3 m 
dal pavimento.

	■ Evitare il rischio di lesioni mortali 
dovute a scosse elettriche. 

	■ Fare eseguire l’installazione da un elettricista o da 
una persona competente e in grado di eseguire 
installazioni elettriche nel rispetto delle norme 
vigenti.

	■ Non ci assumiamo alcuna responsabilità per 
danni materiali o lesioni personali dovuti a un uso 
improprio o al mancato rispetto delle informazioni 
di sicurezza!

	■ Non utilizzare mai la lampada se sono stati 
riscontrati difetti.

	■ Non lasciare mai che la lampada entri in contatto 
con acqua o altri liquidi.

	■ Non aprire mai le apparecchiature elettriche né 
inserire oggetti al loro interno. Tali interferenze 
comportano il rischio di lesioni mortali dovute a 
scosse elettriche.

	■ Assicurarsi di non danneggiare i cavi durante 
l’installazione.

	■ Non installare la lampada su superfici umide o 
conduttive.

	■ Prima dell’installazione, assicurarsi che la tensione 
di rete disponibile corrisponda alla tensione di 
esercizio richiesta dalla lampada a soffitto a LED 
con ventilatore (vedere “Dati tecnici”).

Prevenire i rischi di incendio e lesioni 

	■ ATTENZIONE! PERICOLO DI 
USTIONI A CAUSA DELLE SUPERFI-
CI CALDE!   

Assicurarsi che la lampada sia stata spenta e si 
sia raffreddata prima di toccarla, al fine di evitare 
ustioni. Le sorgenti luminose diventano molto 
calde.

	■ Non coprire la lampada con oggetti. Un eccessivo 
sviluppo di calore può provocare un incendio.

	■ Posizionare la lampada in modo che sia protetta 
dall’umidità e dallo sporco.

	■ Non appendere altri oggetti al prodotto, ad 
esempio capi di abbigliamento.

	■ Posizionare sempre il prodotto su una superficie 
stabile e piana.

	■ Non lasciare mai la lampada incustodita durante 
il funzionamento. Un eccessivo accumulo di calore 
può causare un incendio. 

	■ La lampada da soffitto a LED con 
ventilatore non può essere regolata 
tramite un controller esterno.

	■ Non guardare direttamente la fonte di luce (lam-
padina, LED, ecc.). Non guardare la fonte di luce 
(lampadina, LED, ecc.) con uno strumento ottico 
(ad es. una lente d’ingrandimento). 

Istruzioni di sicurezza per batterie 
/ batterie ricaricabili
 

Non ricaricare la batteria.

Non deformare o danneggiare le batterie.

Non gettare la batteria nel fuoco.

Inserire le batterie correttamente +/ -.

Tenere la batteria lontano dalla portata 
dei bambini.

Non mescolare batterie di marche o tipi 
diversi.

Non mescolare batterie usate e nuove.

Non aprire la batteria.

Non mettere la batteria a contatto con 
oggetti metallici; pericolo di cortocir-
cuito.

Non inserire la batteria in modo errato.

Non smaltire in acqua.

PERICOLO DI MORTE! 
	■ Tenere le batterie / batterie ricaricabili fuori dalla 

portata dei bambini. In caso di ingestione acci-
dentale, consultare immediatamente un medico.

	■ L’ingestione può causare ustioni, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Entro 2 ore dall’ingestione 
possono verificarsi gravi ustioni.

PERICOLO DI ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai batterie non ricaricabili. 
Non cortocircuitare le batterie / batterie 

ricaricabili e/o aprirle.
Ciò potrebbe causare surriscaldamento, incendio o 
esplosione.

	■ Non gettare mai batterie / batterie ricaricabili nel 
fuoco o nell’acqua.

	■ Non esercitare sollecitazioni meccaniche sulle 
batterie/batterie ricaricabili. 

Rischio di perdite dalle batterie/batterie ricari-
cabili. 

Evitare condizioni ambientali e temperature estreme 
che potrebbero danneggiare le batterie/batterie ricari-
cabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

	■ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricarica-
bili, evitare il contatto delle sostanze chimiche con 
la pelle, gli occhi e le mucose!

	■ Sciacquare immediatamente le zone interessate 
con acqua fresca e consultare un medico!

	■ INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!  
Le batterie / batterie ricaricabili che 
hanno perso liquido o sono danneg-

giate possono causare ustioni a contatto con la 
pelle. Indossare sempre guanti protettivi adeguati 
se si verifica un evento di questo tipo. 

Rischio di danneggiamento del prodotto 
	■ Utilizzare solo il tipo di batteria / batteria ricari-

cabile specificato!
	■ Inserire le batterie / batterie ricaricabili secondo 

i segni di polarità (+) e (-) sulla batteria / batteria 
ricaricabile e sul prodotto.

	■ Prima dell’inserimento, pulire i contatti della batte-
ria/batteria ricaricabile e del vano batterie con un 
panno asciutto privo di pelucchi o un cotton fioc! 

	■ Rimuovere immediatamente dal prodotto le 
batterie/batterie ricaricabili esaurite. 

	 Preparazione

	 Strumenti e materiali necessari
Gli strumenti e i materiali specificati non sono inclusi. 
Le informazioni e i valori specificati non sono vincol-
anti e sono forniti solo a titolo di riferimento. La natura 
del materiale è determinata dalle specifiche condizioni 
locali.
- Matita/strumento di marcatura
- Tester di tensione
- Cacciavite
- Trapano elettrico 
- Punta da trapano 
- Scala
Nota: NON utilizzare utensili elettrici per serrare 
le viti. Un serraggio eccessivo può danneggiare la 
filettatura delle viti.
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	 Prima dell‘installazione
	■ Prima dell’installazione, familiarizzare con tutte 

le istruzioni e gli schemi contenuti nel presente 
manuale, nonché con la lampada da soffitto a 
LED con ventilatore stessa.

	■ Prima dell’installazione, assicurarsi che il circuito 
a cui verrà collegato il prodotto non sia sotto ten-
sione. A tal fine, rimuovere il fusibile o spegnere 
l’interruttore automatico (impostazione 0) nella 
scatola dei fusibili.

	■ Prima dell’installazione, assicurarsi che il luogo 
di installazione sia adatto a sostenere il peso del 
prodotto.

	■ Utilizzare un tester di tensione per verificare che i 
cavi non siano sotto tensione.

	 Montaggio

Nota: Per l’installazione è necessario un trapano 
elettrico. 
Nota: Seguire anche le istruzioni del trapano elettrico. 

ATTENZIONE!  Assicurarsi di non forare cavi 
elettrici, tubature del gas o dell’acqua all’interno della 
parete.

	 Installazione della lampada
	□ Assicurarsi che la tensione sia compatibile con 

il prodotto e spegnere l’alimentazione nella po-
sizione di installazione per garantire la sicurezza 
(vedere Fig. A).

	□ Allentare le quattro viti della piastra di sospen-
sione 3  sulla staffa e rimuovere la staffa di 
montaggio 2  (vedere Fig. B).

	□ Ora praticare i fori di fissaggio. Assicurarsi di 
non danneggiare i cavi elettrici. Inserire il tassello 
a espansione 5  nei fori praticati (vedere Fig. C).

	□ Fissare la staffa 2  al soffitto utilizzando le viti 
autofilettanti in dotazione 6  (vedere Fig. D).

	□ Collegare il cavo di alimentazione al terminale 
della base di montaggio. Assicurarsi inoltre che 
i colori dei fili collegati corrispondano. (filo sotto 
tensione nero o marrone = simbolo L, filo neutro 
blu = simbolo N) (vedere Fig. E).

	□ Chiudere il collegamento del terminale 4  (vedere 
Fig. F).

	□ Ruotare il corpo del ventilatore 1  assicurandosi 
che le viti 3  sulla staffa 2  siano allineate con i 
fori nel mozzo, serrare le quattro viti sulla staffa 
per garantire che la luce del ventilatore sia instal-
lata in modo sicuro. (vedi Fig. G).

	□ Accendere l’alimentazione (vedi Fig. H). 

	 Primo utilizzo
 

	 Accensione e spegnimento del 		
	 prodotto o regolazione dell’intensità 	
	 luminosa 
Per regolare l’intensità luminosa o accendere/speg-
nere il prodotto, utilizzare il telecomando 7 .
 

	 Inserimento/sostituzione delle 		
batterie nel telecomando (Fig. I)

	□ Rimuovere la vite di fissaggio dal vano batterie.
	□ Aprire il vano batterie del telecomando facendo 

scorrere il coperchio verso il basso.
	□ Inserire le batterie nel vano batterie. Assicurarsi 

che la polarità sia corretta. 
	□ Chiudere il vano batterie e serrare nuovamente 

la vite. 
Il prodotto è ora pronto per l’uso.
 

	 Funzioni del telecomando (vedi Fig. I)
1. Spegnimento completo
2. Sei tipi di luci colorate RGB statiche:  

rosso-verde-blu-giallo-ciano-viola
3. Nove tipi di luci colorate RGB dinamiche 
4. Aumento della temperatura del colore
5. Riduzione della temperatura del colore 
6. Riduzione della luminosità
7. Aumento della luminosità
8. Interruttore principale della luce
9. Bassa velocità del vento
10. Velocità media del vento 
11. Alta velocità del vento 
12. Timer da 2 ore 
13. Timer da 4 ore 
14. Interruttore del ventilatore

	 Manutenzione e pulizia

AVVERTENZA! 
PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! 
Scollegare sempre il prodotto dalla rete 

elettrica prima di pulirlo. A tal fine, rimuovere il fusibile 
o spegnere l’interruttore automatico nella scatola dei 
fusibili (posizione 0).

 ATTENZIONE!
PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA! 

	 Per garantire la sicurezza elettrica, non 
pulire mai il prodotto con detergenti aggressivi né 
immergerlo in acqua. 

ATTENZIONE! 
PERICOLO DI USTIONI A CAUSA DELLE 
SUPERFICI CALDE! 

Lasciare raffreddare completamente la lampada a 
soffitto a LED con ventola.

	□ Non utilizzare solventi, benzina, ecc. Ciò danneg-
gerebbe il prodotto.

	□ Pulire solo con un panno asciutto e privo di 
pelucchi.

	□ Per pulire le pale del ventilatore integrate 
nell’alloggiamento si consiglia di utilizzare un 
piumino. In questo modo è possibile raggiungere 
i collegamenti interni e le staffe e rimuovere la 
polvere da essi.

	□ La protezione non può essere rimossa per la 
pulizia.

	□ Sostituire il fusibile o attivare l’interruttore automa-
tico (impostazione I) nella scatola dei fusibili. 

 
	 Smaltimento

L’imballaggio è realizzato interamente con materiali 
riciclabili, che possono essere smaltiti presso gli impi-
anti di riciclaggio locali.

20

PAP

Rispettare la marcatura dei materiali di 
imballaggio per la separazione dei rifiuti, 
che sono contrassegnati con abbreviazioni 

e numeri con il seguente significato: 1-7: plastica, 
20-22: carta e cartone, 80-98: materiali compositi.

Contattare l’autorità locale competente per 
lo smaltimento dei rifiuti per ulteriori dettag-
li su come smaltire il prodotto usurato.

PAP 21

Smaltire l‘imballaggio in modo 
differenziato. Conferire il cartone e 
la scatola nella carta da macero.

Valido solo in Italia.

Per contribuire alla protezione dell’ambi-
ente, smaltire il prodotto in modo corretto 
quando ha raggiunto la fine della sua vita 

utile e non gettarlo nei rifiuti domestici. Le informazioni 
sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura 
possono essere richieste all’autorità locale competente.

Il simbolo adiacente di un bidone della 
spazzatura con ruote barrato indica che 
questo dispositivo è soggetto alla Direttiva 

2012/19/UE. Questa direttiva stabilisce che non è 
consentito smaltire questo dispositivo con i normali 
rifiuti domestici al termine della sua vita utile, ma è 
necessario portarlo presso punti di raccolta apposita-
mente allestiti, centri di riciclaggio o aziende di 
smaltimento. Questo smaltimento è gratuito. Proteggete 
l’ambiente e smaltitelo correttamente.

	 Dichiarazione di conformità

Questo prodotto soddisfa i requisiti delle 
direttive europee e nazionali applicabili. Le 
dichiarazioni e i documenti pertinenti sono 

conservati dal produttore.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche 
ed estetiche al prodotto nell’interesse del suo migliora-
mento. Salvo errori tipografici e di stampa.
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di 
classe di efficienza energetica F.
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	 Scheda di garanzia
Mittente: 
Nome completo:
Paese/Codice postale/Città/Indirizzo:
Numero di telefono: 
Numero articolo/nome articolo: 
Data e luogo di acquisto: 
Dettagli del difetto:

Data/firma:

Se la garanzia non è applicabile:

 Si prega di restituire l’articolo non riparato a mie spese.

 Si prega di comunicarmi il costo e di riparare l’articolo a mie spese.

	 Garanzia e assistenza

	 Garanzia
Forniamo una garanzia di 3 anni dalla data di 
acquisto. I nostri prodotti sono realizzati con metodi 
di produzione moderni e sono soggetti a un accurato 
controllo di qualità. Garantiamo che questo prodotto è 
in perfette condizioni. Durante il periodo di garanzia 
provvederemo a riparare gratuitamente eventuali 
difetti di materiale o di fabbricazione. In caso di difetto 
imprevisto, si prega di restituire il prodotto accurat-
amente imballato all’indirizzo di assistenza specifi-
cato. La garanzia non copre i danni dovuti a un uso 
improprio, né le parti soggette a usura e i materiali di 
consumo. Questi possono essere ordinati al numero 
di telefono indicato a pagamento. Le riparazioni non 
coperte dalla garanzia (ad es. lampadine) possono 
essere richieste al prezzo di costo all’indirizzo di 
assistenza indicato. Il prodotto verrà riparato presso il 
centro di assistenza specificato. La tempestiva elabo-
razione e la restituzione possono essere garantite solo 
inviando il prodotto direttamente a questo indirizzo. 
Se desiderate ulteriori informazioni sul prodotto, 
avete bisogno di ordinare accessori o avete doman-
de sulla procedura di assistenza, contattate il nostro 

servizio clienti al numero di telefono indicato. Quando 
richiedete informazioni sul prodotto, indicate il numero 
dell’articolo (vedere “Dati tecnici”).

IAN 537789_2507

Si prega di tenere a portata di mano la ricevuta e il 
numero dell’articolo (ad es. IAN 537789_2507) come 
prova d’acquisto quando si richiedono informazioni 
sul prodotto.

	 Indirizzo del servizio di assistenza
Italy
EGLO ITALIANA S.R.L.
Via Giotto, 4
I-31021 MOGLIANO VENETO (TV)
T: +39 041 45 66 232
E: info@edi-light.com

Switzerland
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info@edi-light.com
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Lámpara LED de techo con ventilador

	 Introducción

Enhorabuena por la compra de su nueva 
lámpara LED de techo con ventilador (en 
adelante, también denominada «luminar-

ia» o «producto»). Ha elegido un producto de alta 
calidad. Lea atentamente todas las instrucciones de 

uso. Despliegue las páginas con las ilustraciones. 
Estas instrucciones forman parte de esta lámpara LED 
de techo con ventilador y contienen información 
importante sobre su instalación y funcionamiento. 
Respete siempre toda la información de seguridad. 

Antes de utilizar este producto por primera vez, 
compruebe que el voltaje sea el correcto y que todas 
las piezas estén correctamente instaladas. Si tiene 
alguna pregunta o duda sobre el funcionamiento de 
la lámpara de techo LED con ventilador, póngase en 
contacto con su distribuidor o con el centro de servicio 
técnico. Guarde estas instrucciones en un lugar 
seguro y inclúyalas cuando ceda este producto a 
otras personas.
Los medios de desconexión deben incorporarse al ca-
bleado fijo de acuerdo con las normas de cableado.

	 Uso previsto
Esta lámpara LED de techo con ventilador 
solo es apta para su uso en espacios 
interiores secos y cerrados. No es apta 

para su uso en baños u otras zonas constantemente 
húmedas. Esta lámpara LED de techo con ventilador 
solo está destinada al uso doméstico privado. No la 
utilice a temperaturas superiores a 40 °C.

	 Contenido del envío
Compruebe siempre que todas las piezas estén 
presentes y que la lámpara LED de techo con venti-
lador esté en perfectas condiciones inmediatamente 
después de desembalarla. 
1 × Lámpara de techo LED con ventilador
1 × Mando a distancia 
4 × Tornillos para placa de suspensión
4 × Tornillos autorroscantes 
4 × Tacos de expansión 
1 × Bloque de terminales (poste de la lámpara) 
1 × Soporte de montaje
2 × Pilas AAA (1,5 V) para el mando a distancia 
1 × Instrucciones de montaje y uso, incluida la 
	   tarjeta de garantía

	 Descripción de las piezas
1  Cuerpo principal
2  Soporte de montaje
3  Tornillos para placa de suspensión
4  Bloque de terminales
5  Tachuelas expansibles

6  Tornillos autorroscantes
7  Mando a distancia
8  2 × pilas AAA

	 Datos técnicos
Número de artículo: 56938
Tensión de funcionamiento: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Temperatura de color: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilador: 12 W
LED máx.: 22 W
Fuente luminosa LED: 22 W, 2 500 lm (360°), 

3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
Duración: 25 000 h
Dimensiones: Ø 460 mm × H 145 mm
Clase de protección: II / 
Grado de protección IP: IP20
Peso: 1,7 kg
Velocidad de rotación: máx. 1 200 rpm
Nivel de ruido:  57 dB (A)
Caudal máximo del  
ventilador: 20,2 m3/min.
Valor de servicio: 1,7 (m3/min)/W.
Velocidad máxima del aire: 1,9 metros/seg.
Norma de medición del 
valor de servicio: EN/IEC 60879: 2019

Incluye mando a distancia ET5066 | Información 
sobre la batería: No recargable, alcalina de man-
ganeso (AlMn) / Zn/MnO2, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

La fuente de luz LED solo puede 
ser sustituida por un especialista.

LED

230V

El equipo de control solo puede ser 
sustituido por un especialista.

Distribuidor: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUSTRIA 
www.edi-light.com

Lista de pictogramas utilizados*

¡Lea las instrucciones! lm Lúmenes

Notas de seguridad  
Instrucciones de uso 25 000 h Vida útil del LED

Este producto solo es apto para su uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados.

¡Respete las advertencias y la información 
de seguridad!

Corriente/tensión alterna ¡Peligro de muerte y riesgo de accidentes 
para bebés y niños!

Hz Hertz (frecuencia) ¡Advertencia! ¡Peligro de descarga 
eléctrica!

W Vatios (potencia efectiva) Precaución: ¡superficies calientes!

Esta lámpara LED de techo con ventilador 
no es apta para reguladores de intensidad 
ni interruptores electrónicos.

Probado por TÜV Süd.

V Voltios ¡Por su seguridad!

Clase de seguridad II El producto cumple con las directivas euro-
peas específicas aplicables.

IP20 Tipo de protección: ¡sin protección contra el 
agua! Apto solo para uso en interiores.

¡Deseche el embalaje y el producto de 
forma respetuosa con el medio ambiente!

Corriente/tensión continua
LED LED

La fuente de luz LED solo puede ser  
sustituida por un profesional.

Ra Índice de reproducción cromática de la 
iluminación LED

LED

230 V

El equipo de control solo puede ser  
sustituido por un profesional.

A Amperios

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Incluye pila AAA para el mando a 
distancia.

Por favor, depositar el envase en el 
contenedor azul.

* Para más detalles, por ejemplo, explicaciones  
adicionales de los símbolos e información técnica,  
consulte www.edi-light.com.
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	 Seguridad 

Información de seguridad

¡Los daños causados por el incumplimiento de estas 
instrucciones de uso anularán la garantía! ¡No 
asumimos ninguna responsabilidad por daños con-
secuentes! ¡No asumimos ninguna responsabilidad 
por daños materiales o lesiones personales debidos 
a un manejo incorrecto o al incumplimiento de las 
instrucciones de seguridad!

	■ ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
MUERTE Y RIESGO DE ACCIDENTE 
PARA BEBÉS Y NIÑOS! 

Nunca deje a los niños sin supervisión con el 
material de embalaje. El material de embalaje 
supone un peligro de asfixia. Los niños suelen 
subestimar los peligros. El material de embalaje no 
es un juguete.

	■ Este producto puede ser utilizado por niños a 
partir de 8 años, así como por personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales reduci-
das o con falta de experiencia y conocimientos, 
siempre que estén supervisados o hayan recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del producto y 
comprendan los riesgos asociados. No permita 
que los niños jueguen con el producto. La limp-
ieza y el mantenimiento por parte del usuario no 
deben ser realizados por niños sin supervisión. 
Este producto no es un juguete.

	■ Si observa alguna anomalía durante el funciona-
miento (por ejemplo, ruidos inusuales o humo), 
apague inmediatamente el producto utilizando el 
interruptor de pared como dispositivo de descon-
exión de todos los polos (de acuerdo con el punto 
24.3 de la norma de seguridad correspondiente) 
y desconéctelo de la red eléctrica. No utilice el 
producto hasta que haya sido revisado por una 
persona competente.

	■ El ventilador debe instalarse de manera que las 
aspas queden a más de 2,3 m del suelo.

	■ Evite el riesgo de lesiones 
mortales por descarga eléctrica 

	■ La instalación eléctrica debe ser realizada por 
un electricista cualificado o una persona instru-
ida en instalaciones eléctricas observando las 
normativas vigentes.

	■ ¡No asumimos ninguna responsabilidad por 
daños materiales o lesiones personales debidos 
a un manejo inadecuado o al incumplimiento de 
la información de seguridad!

	■ No utilice nunca la lámpara si se han detectado 
defectos.

	■ No permita nunca que la luz entre en contacto 
con agua u otros líquidos.

	■ No abra nunca ningún equipo eléctrico ni 
introduzca objetos en él. Estas interferencias 
suponen un riesgo de lesiones mortales por 
descarga eléctrica.

	■ Asegúrese de no dañar ningún cable durante la 
instalación.

	■ No instale la lámpara en superficies húmedas o 
conductoras.

	■ Antes de la instalación, asegúrese de que la 
tensión de red disponible se corresponde con 
la tensión de funcionamiento requerida por la 
lámpara LED de techo con ventilador (véase 
«Datos técnicos»).

Evite riesgos de incendio y lesiones 

	■ ¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE 
QUEMADURAS POR SUPERFICIES 
CALIENTES!   

Asegúrese de que la luz se haya apagado y se 
haya enfriado antes de tocarla para evitar 
quemaduras. Las fuentes de luz se calientan 
mucho.

	■ No cubra la luz con objetos. El desarrollo exce-
sivo de calor puede provocar un incendio.

	■ Coloque la luz de manera que esté protegida de 
la humedad y la suciedad.

	■ No cuelgue ningún otro objeto del producto, por 
ejemplo, prendas de vestir.

	■ Coloque siempre el producto sobre una superfi-
cie firme y nivelada.

	■ Nunca deje la luz sin vigilancia durante su fun-
cionamiento. La acumulación excesiva de calor 
puede provocar un incendio. 

	■ La lámpara LED de techo con 
ventilador no se puede regular con 
un controlador externo.

	■ No mire directamente a la fuente de luz (bombilla, 
LED, etc.). No mire a la fuente de luz (bombilla, 
LED, etc.) con un instrumento óptico (por ejemplo, 
una lupa). 

Instrucciones de seguridad para 
pilas/baterías recargables
 

No recargue la batería.

No deforme ni dañe las baterías.

No tire la batería al fuego.

Inserte las baterías correctamente +/ -.

Mantenga la batería lejos del alcance 
de los niños pequeños.

No mezcle baterías de diferentes 
marcas o tipos.

No mezcle baterías usadas y nuevas.

No abra la batería.

No ponga la batería en contacto con 
objetos metálicos; peligro de cortocir-
cuito.

No inserte la batería de forma incor-
recta.

No las tire al agua.

¡PELIGRO DE MUERTE! 
	■ Mantenga las pilas/baterías recargables fuera 

del alcance de los niños. En caso de ingestión 
accidental, acuda inmediatamente al médico.

	■ La ingestión puede provocar quemaduras, per-
foración de tejidos blandos y la muerte. Pueden 
producirse quemaduras graves en las dos horas 
siguientes a la ingestión.

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN!
Nunca recargue pilas no recargables. No 
provoque cortocircuitos en las pilas/baterías 

recargables ni las abra.
Podría provocar sobrecalentamiento, incendio o 
explosión.

	■ Nunca tire las pilas/baterías recargables al 
fuego o al agua.

	■ No someta las pilas/baterías recargables a 
cargas mecánicas. 

Riesgo de fuga de las pilas/baterías recar-
gables. 
Evite condiciones ambientales y temperaturas 
extremas que puedan afectar a las pilas/baterías re-
cargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

	■ Si las pilas/baterías recargables han sufrido una 
fuga, evite el contacto de los productos químicos 
con la piel, los ojos y las membranas mucosas.

	■ Lave inmediatamente las zonas afectadas con 
agua fresca y acuda al médico.

	■ ¡UTILICE GUANTES DE PROTECCIÓN!  
Las pilas o baterías recargables dañadas 
o con fugas pueden provocar quemadu-

ras al entrar en contacto con la piel. En caso de que 
esto ocurra, utilice siempre guantes protectores 
adecuados.

Riesgo de daños en el producto 
	■ ¡Utilice únicamente el tipo de batería/batería 

recargable especificado!
	■ Inserte las pilas/baterías recargables según las 

marcas de polaridad (+) y (-) de las pilas/bat-
erías recargables y del producto.

	■ Utilice un paño seco sin pelusa o un bastoncillo 
de algodón para limpiar los contactos de las 
pilas/baterías recargables y del compartimento 
de las pilas antes de insertarlas. 

	■ Retire inmediatamente las pilas/baterías recar-
gables agotadas del producto. 
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	 Preparación

	 Herramientas y materiales necesarios
Las herramientas y materiales especificados no 
están incluidos. La información y los valores espe-
cificados no son vinculantes y solo se proporcionan 
a modo de referencia. La naturaleza del material 
viene determinada por las condiciones locales 
específicas.
- Lápiz/herramienta de marcado
- Comprobador de tensión
- Destornillador
- Taladro eléctrico 
- Broca 
- Escalera
Nota: NO utilice herramientas eléctricas para apretar 
los tornillos. Un apriete excesivo puede dañar la rosca 
de los tornillos.

	 Antes de la instalación
	■ Antes de la instalación, familiarícese con todas 

las instrucciones y diagramas de este manual, así 
como con la propia lámpara LED de techo con 
ventilador.

	■ Antes de la instalación, asegúrese de que el 
circuito al que se conectará el producto no esté 
energizado. Para ello, retire el fusible o apague 
el disyuntor (posición 0) en la caja de fusibles.

	■ Antes de la instalación, asegúrese de que el lugar 
de instalación sea adecuado para soportar el 
peso del producto.

	■ Utilice un comprobador de tensión para verificar 
que los cables no estén energizados.

	 Montaje

Nota: Necesitará un taladro eléctrico para realizar 
la instalación. 
Nota: Siga también las instrucciones del taladro 
eléctrico. 

¡ADVERTENCIA!  Asegúrese de no perforar 
ningún cable eléctrico, tubería de gas o agua dentro 
de la pared.

	 Instalación de la luz
	□ Asegúrese de que el voltaje coincide con el del 

producto y desconecte la corriente en el lugar 
de instalación para garantizar la seguridad 
(véase la figura A).

	□ Afloje los cuatro tornillos de la placa de 
suspensión 3  del soporte y retire el soporte de 
montaje 2  (véase la Fig. B).

	□ Ahora taladre los orificios de fijación. 
Asegúrese de no dañar los cables eléctricos. 
Inserte el taco de expansión 5  en los orificios 
taladrados. (véase la Fig. C).

	□ Fije el soporte 2  al techo con los tornillos au-
torroscantes 6  suministrados. (véase la Fig. D). 

	□ Conecte el cable de alimentación al terminal 
del lustre en la base de montaje. Asegúrese 
también de que los colores de los cables conec-
tados coincidan. (cable vivo negro o marrón 
= símbolo L, cable neutro azul = símbolo N) 
(véase la Fig. E)

	□ Cierre la conexión del terminal 4 . (véase la 
Fig. F).

	□ Gire el cuerpo del ventilador 1  y asegúrese 
de que los tornillos 3  del soporte 2  estén 
alineados con los orificios del cubo. Apriete 
los cuatro tornillos del soporte para garantizar 
que la luz del ventilador quede bien instalada. 
(véase la Fig. G).

	□ Encienda la alimentación (véase la Fig. H). 

	 Primer uso
 

	 Encendido, apagado y regulación de 	
	 la intensidad 
Para regular la intensidad luminosa o encender y 
apagar el producto, utilice el mando a distancia 
7 .

 
	 Inserción/sustitución de las pilas del 	

	 mando a distancia (Fig. I)
	□ Retire el tornillo de fijación del compartimento 

de las pilas.

	□ Abra el compartimento de las pilas del mando 
a distancia deslizando la tapa hacia abajo.

	□ Inserte las pilas en el compartimento. 
Asegúrese de que la polaridad sea la correcta. 

	□ Cierre el compartimento de las pilas y vuelva a 
apretar el tornillo.  
El producto ya está listo para su uso.

 
	 Funciones del mando a distancia 	

	 (véase la Fig. I)
1. Apagado total
2. Seis tipos de luces RGB estáticas de colores: 

rojo, verde, azul, amarillo, cian y morado
3. Nueve tipos de luces RGB dinámicas de colores
4. Aumento de la temperatura del color
5. Reducción de la temperatura del color
6. Reducción del brillo
7. Aumento del brillo
8. Interruptor principal de la luz
9. Velocidad del viento baja
10. Velocidad del viento media 
11. Velocidad del viento alta 
12. Temporizador de 2 horas 
13. Temporizador de 4 horas 
14. Interruptor del ventilador

	 Mantenimiento y limpieza

¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 	
Desconecte siempre el producto de la red 

eléctrica antes de limpiarlo. Para ello, retire el fusible o 
apague el disyuntor de la caja de fusibles (posición 0).

 ¡ADVERTENCIA!
¡PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA! 

 	 Para garantizar la seguridad eléctrica, 
nunca limpie el producto con detergentes agresivos 
ni lo sumerja en agua. 

¡PRECAUCIÓN! ¡RIESGO DE QUE-
MADURAS POR SUPERFICIES 
CALIENTES!  

Deje que la lámpara LED de techo con ventilador se 
enfríe completamente.

	□ No utilice disolventes, gasolina, etc., ya que 
podrían dañar el producto.

	□ Límpielo únicamente con un paño seco y sin 
pelusa.

	□ Se recomienda utilizar un plumero para 
limpiar las aspas del ventilador integradas en 
la carcasa. De este modo, podrá acceder a las 
conexiones internas y a los soportes y eliminar 
el polvo de ellos.

	□ La rejilla protectora no se puede retirar para 
su limpieza.

	□ Vuelva a colocar el fusible o active el disyuntor 
(posición I) en la caja de fusibles. 

 
	 Eliminación

El embalaje está fabricado íntegramente con 
materiales reciclables, que puede desechar en las 
instalaciones de reciclaje locales.

Por favor, depositar el envase en el 
contenedor azul.

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese- 
chados en el centro de reciclaje local.

20

PAP

Observe el marcado de los materiales 
de embalaje para la separación de 
residuos, que están marcados con 

abreviaturas y números con el siguiente significa-
do: 1-7: plásticos, 20-22: papel y cartón, 80-98: 
materiales compuestos.

Póngase en contacto con la autoridad 
local encargada de la eliminación de 
residuos para obtener más detalles sobre 

cómo desechar su producto usado.
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	 Tarjeta de garantía
Remitente: 
Nombre completo:
País/Código postal/Ciudad/Dirección:
Número de teléfono: 
Número de artículo/nombre del artículo: 
Fecha y lugar de compra: 
Detalles del defecto:

Fecha/firma:

Si la garantía no es aplicable:

 Devuelva el artículo sin reparar a mi cargo.

 Infórmeme del coste y repare el artículo a mi cargo.

Para ayudar a proteger el medio 
ambiente, deseche el producto de forma 
adecuada cuando haya llegado al final 

de su vida útil y no lo tire a la basura doméstica. 
Puede obtener información sobre los puntos de 
recogida y sus horarios de apertura en su 
autoridad local.

El símbolo adyacente de un contenedor 
de basura con ruedas tachado indica 
que este dispositivo está sujeto a la 

Directiva 2012/19/UE. Esta directiva establece 
que no debe desechar este dispositivo con la 
basura doméstica normal al final de su vida útil, 
sino que debe llevarlo a puntos de recogida 
especialmente habilitados, centros de reciclaje o 
empresas de eliminación de residuos. Esta 
eliminación es gratuita para usted. Proteja el medio 
ambiente y deséchelo de forma adecuada.

	 Declaración de conformidad

Este producto cumple los requisitos de 
las directivas europeas y nacionales 
aplicables. El fabricante dispone de las 

declaraciones y documentos pertinentes.
Nos reservamos el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas y estéticas en el producto con el 
fin de mejorarlo. Salvo errores tipográficos y de 
impresión.

Este producto contiene una fuente de luz de clase 
de eficiencia energética F.

	 Garantía y servicio

	 Garantía
Ofrecemos una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. Nuestros productos se fabrican 
utilizando métodos de producción modernos y 
están sujetos a un control de calidad preciso. 
Garantizamos que este producto se encuentra 
en perfectas condiciones. Durante el periodo 

de garantía, repararemos cualquier defecto de 
material o fabricación sin coste alguno. En caso de 
que se produzca un defecto inesperado, devuel-
va el producto cuidadosamente embalado a la 
dirección de servicio especificada. La garantía no 
cubre los daños debidos a un uso inadecuado, 
ni las piezas de desgaste y los consumibles. Estos 
pueden solicitarse al número de teléfono indicado, 
previo pago. Las reparaciones no cubiertas por la 
garantía (por ejemplo, bombillas) también pueden 
solicitarse a precio de coste en la dirección de ser-
vicio indicada. El producto se reparará en el centro 
de servicio especificado. Solo se puede garantizar 
la tramitación y devolución oportunas enviando el 
producto directamente a esta dirección. Si desea 
obtener información adicional sobre el producto, 
necesita pedir accesorios o tiene alguna pregunta 
sobre el proceso de servicio, póngase en contacto 
con nuestro departamento de atención al cliente 
en el número de teléfono especificado. Por favor, 
incluya el número de artículo (véase «Datos técnic-
os») cuando solicite información sobre el producto.

IAN 537789_2507

Tenga a mano su recibo y el número de artículo 
(por ejemplo, IAN 537789_2507) como prueba 
de compra cuando solicite información sobre el 
producto.

	 Dirección del servicio técnico

Spain
EGLO ESPANA ILUMINACION S.L.
Avda. de Castilla 1 (Edf. Best Point) 2°-16A
San Fernando de Henares, E-28830 MADRID
T: +34 91 677 9044
E: info@edi-light.com
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Lâmpada de teto LED com ventilador

	 Introdução

Parabéns pela compra da sua nova lâmpa-
da de teto LED com ventilador (doravante 
também referida como «luminária» ou 

«produto»). Escolheu um produto de alta qualidade. 
Leia atentamente todas as instruções de utilização. 

Desdobre as páginas com as ilustrações. Estas 
instruções fazem parte desta lâmpada de teto LED com 
ventilador e contêm informações importantes sobre a 
configuração e o funcionamento. Respeite sempre 
todas as informações de segurança. Antes de utilizar 
este produto pela primeira vez, verifique se a tensão é 
a correta e se todas as peças estão devidamente 
instaladas. Se tiver alguma dúvida ou incerteza sobre 
o funcionamento do candeeiro de teto LED com 

ventilador, contacte o seu revendedor ou o centro de 
assistência. Guarde estas instruções num local seguro 
e inclua-as quando passar este produto a outras 
pessoas.
Os meios de desconexão devem ser incorporados na 
instalação elétrica fixa, de acordo com as regras de 
instalação elétrica.

	 Utilização prevista
Este candeeiro de teto LED com ventilador 
é adequado apenas para utilização em 
espaços interiores secos e fechados. Não é 

adequado para utilização em casas de banho ou 
outras áreas constantemente húmidas. Este candeeiro 
de teto LED com ventilador destina-se apenas a 
utilização doméstica privada. Não utilize a temperatu-
ras superiores a 40 °C.

	 Conteúdo da embalagem
Verifique sempre se todas as peças estão presentes 
e se o candeeiro de teto LED com ventilador está em 
perfeitas condições imediatamente após a abertura da 
embalagem.
1 × Lâmpada de teto LED com ventilador
1 × Controlo remoto 
4 × Parafusos da placa de suspensão
4 × Parafusos auto-roscantes 
4 × Buchas de expansão 
1 × Bloco de terminais (poste de luz) 
1 × Suporte de montagem
2 × Pilhas AAA (1,5 V) para o comando remoto 
1 × Conjunto de instruções de montagem e oper	
	   ação, incluindo cartão de garantia

	 Descrição das peças
1  Corpo principal
2  Suporte de montagem
3  Parafusos da placa de suspensão
4  Bloco de terminais
5  Buchas de expansão
6  Parafusos auto-roscantes
7  Comando remoto
8  2 × pilhas AAA

	 Dados técnicos
Número do artigo: 56938
Tensão de funcionamento: 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 
Temperatura de cor: 3 000 K – 6 500 K + RGB
Ventilador: 12 W
LED máx.: 22 W
Fonte de luz LED: 22 W, 2 500 lm (360°), 

3 000 K – 6 500 K, Ra = 80
Vida útil: 25 000 h
Dimensões: Ø 460 mm × H 145 mm
Classe de proteção: II / 
Classificação IP: IP20
Peso:  1,7 kg
Velocidade de rotação: máx. 1 200 rpm
Nível de ruído: 57 dB (A)
Caudal máximo do 
ventilador: 20,2 m3/min
Valor de serviço: 1,7 (m3/min)/W
Velocidade máxima do ar: 1,9 metros/segundo
Norma de medição para 
o valor de serviço: EN/IEC 60879: 2019
Inclui comando remoto ET5066 | Informações sobre a 
bateria: Não recarregável Alcalina-Manganês (AlMn) 
/ Zn/MnO2, AAA LR03, 1,5 V.

LED LED

A fonte de luz LED só pode ser 
substituída por um profissional.

LED

230V

O equipamento de controlo só 
pode ser substituído por um 
profissional.

Distribuidor:  
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÁUSTRIA 
www.edi-light.com

	 Segurança 

Informações de segurança

Os danos causados pelo não cumprimento destas 
instruções de utilização invalidam a garantia! Não 

Lista de pictogramas utilizados*

Leia as instruções! lm Lúmen

Notas de segurança  
Instruções de utilização 25 000 h Vida útil do LED

Este produto só é adequado para utilização 
em interiores, em espaços secos e fechados.

Respeite os avisos e as informações de 
segurança!

Corrente/tensão alternada Perigo de vida e risco de acidentes para 
bebés e crianças!

Hz Hertz (frequência) Aviso! Perigo de choque elétrico!

W Watts (potência efetiva) Cuidado - superfícies quentes!

Este candeeiro de teto LED com ventilador não 
é adequado para reguladores de intensidade 
luminosa ou interruptores eletrónicos.

Testado pela TÜV Süd

V Volt Para sua segurança!

Classe de segurança II
O produto está em conformidade com as 
diretivas europeias aplicáveis específicas  
do produto.

IP20
Tipo de proteção: sem proteção contra 
água! Adequado apenas para uso em 
interiores.

Elimine a embalagem e o produto de  
forma ecológica!

Corrente/tensão CC
LED LED

A fonte de luz LED só pode ser substituída  
por um profissional.

Ra Índice de reprodução de cor da iluminação 
LED

LED

230 V

O equipamento de controlo só pode ser  
substituído por um profissional.

A Ampere

A
A

A
  1.5 V

A
A

A
  1.5 V

Inclui pilha AAA para controlo remoto

Deitar fora a embalagem  
no contentor azul.

* Mais detalhes, por exemplo, explicações adicionais 
sobre símbolos e informações técnicas, podem ser  
encontrados em www.edi-light.com
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assumimos qualquer responsabilidade por danos 
consequentes! Não assumimos qualquer responsabil-
idade por danos materiais ou pessoais causados por 
manuseamento incorreto ou pelo não cumprimento 
das informações de segurança!

	■ AVISO!  PERIGO DE MORTE E 
RISCO DE ACIDENTE PARA BEBÉS E 
CRIANÇAS! 

Nunca deixe crianças sem supervisão com o 
material de embalagem. O material de 
embalagem representa um risco de asfixia. As 
crianças frequentemente subestimam os perigos. 
O material de embalagem não é um brinquedo.

	■ Este produto pode ser utilizado por crianças com 
idade igual ou superior a 8 anos, bem como por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que sejam supervisionadas 
ou instruídas sobre a utilização segura do pro-
duto e compreendam os riscos associados. Não 
permita que crianças brinquem com o produto. A 
limpeza e a manutenção pelo utilizador não de-
vem ser realizadas por crianças sem supervisão. 
Este produto não é um brinquedo.

	■ Se notar alguma anomalia durante o funcionamento 
(por exemplo, ruídos invulgares ou fumo), desligue 
imediatamente o produto utilizando o interruptor de 
parede como dispositivo de desconexão de todos os 
pólos (de acordo com o ponto 24.3 da norma de 
segurança associada) e desligue-o da rede elétrica. 
Não utilize o produto até que tenha sido verificado 
por uma pessoa competente.

	■ O ventilador deve ser instalado de forma que as 
pás fiquem a mais de 2,3 m acima do chão.

	■ Evite o risco de ferimentos fatais 
por choque elétrico. 

	■ Certifique-se de que qualquer instalação elétrica seja 
realizada por um eletricista qualificado ou por uma 
pessoa treinada para realizar instalações elétricas, 
em conformidade com as normas aplicáveis.

	■ Não assumimos qualquer responsabilidade por 
danos materiais ou pessoais decorrentes do 

manuseamento inadequado ou do não cumpri-
mento das informações de segurança!

	■ Nunca utilize o candeeiro se tiverem sido identifi-
cados defeitos.

	■ Nunca permita que a luz entre em contacto com 
água ou outros líquidos.

	■ Nunca abra nenhum equipamento elétrico nem 
insira objetos neste equipamento. Tais interferên-
cias representam um risco de ferimentos fatais por 
choque elétrico.

	■ Certifique-se de que não danifica nenhum fio 
durante a instalação.

	■ Não instale a luz em superfícies húmidas ou 
condutoras.

	■ Antes da instalação, certifique-se de que a tensão 
da rede disponível corresponde à tensão de fun-
cionamento necessária da lâmpada de teto LED 
com ventilador (consulte «Dados técnicos»).

Evite riscos de incêndio e ferimentos 

	■ CUIDADO! RISCO DE QUEIMADU-
RAS DEVIDO ÀS SUPERFÍCIES 
QUENTES!   

Certifique-se de que a luz foi desligada e 
arrefecida antes de a tocar, para evitar queimadu-
ras. As fontes de luz ficam muito quentes.

	■ Não cubra a luz com objetos. O desenvolvimento 
excessivo de calor pode provocar incêndio.

	■ Posicione a luz de forma a que fique protegida 
da humidade e da sujidade.

	■ Não pendure quaisquer outros objetos no produ-
to, por exemplo, peças de roupa.

	■ Coloque sempre o produto numa superfície firme 
e nivelada.

	■ Nunca deixe a luz sem vigilância durante o fun-
cionamento. O acúmulo excessivo de calor pode 
provocar incêndio. 

	■ A lâmpada LED de teto com ventilador 
não pode ser regulada usando um 
controlador externo.

	■ Não olhe diretamente para a fonte de luz (lâm-
pada, LED, etc.). Não olhe para a fonte de luz 

(lâmpada, LED, etc.) com um instrumento óptico 
(por exemplo, lupa). 

Instruções de segurança para 
baterias/baterias recarregáveis
 

Não recarregue a bateria.

Não deforme nem danifique as baterias.

Não atire a bateria ao fogo.

Insira as baterias corretamente +/ -.

Mantenha a bateria longe de crianças 
pequenas.

Não misture baterias de marcas ou 
tipos diferentes.

Não misture baterias usadas e novas.

Não abra a bateria.

Não coloque a bateria em contacto com 
objetos metálicos; perigo de curto-cir-
cuito.

Não insira a bateria incorretamente.

Não descarte na água.

PERIGO DE MORTE!
	■ Mantenha as pilhas/baterias recarregáveis fora 

do alcance das crianças. Se engolidas acidental-
mente, procure assistência médica imediata.

	■ A ingestão pode causar queimaduras, perfu-
ração de tecidos moles e morte. Podem ocorrer 
queimaduras graves dentro de 2 horas após a 
ingestão.

PERIGO DE EXPLOSÃO! 
Nunca recarregue pilhas não recarregáveis. 
Não provoque curto-circuito nas pilhas/

baterias recarregáveis e/ou as abra.
Pode resultar em sobreaquecimento, incêndio ou 
explosão.

	■ Nunca atire pilhas/baterias recarregáveis para o 
fogo ou para a água.

	■ Não exerça cargas mecânicas sobre pilhas/bate-
rias recarregáveis.

Risco de fuga de pilhas/baterias  
recarregáveis

	■ Evite condições ambientais e temperaturas 
extremas, que podem afetar as pilhas/baterias 
recarregáveis, por exemplo, radiadores/luz solar 
direta.

	■ Se as pilhas/baterias recarregáveis tiverem 
vazado, evite o contacto com a pele, os olhos e as 
membranas mucosas com os produtos químicos!

	■ Lave imediatamente as áreas afetadas com água 
corrente e procure assistência médica!

	■ USE LUVAS DE PROTEÇÃO!   
Pilhas/baterias recarregáveis vazadas 
ou danificadas podem causar 

queimaduras em contacto com a pele. Use luvas 
de proteção adequadas em todos os momentos 
se tal evento ocorrer. 

Risco de danos no produto 
	■ Utilize apenas o tipo especificado de pilha/bate-

ria recarregável!
	■ Insira as pilhas/baterias recarregáveis de acordo 

com as marcas de polaridade (+) e (-) na pilha/
bateria recarregável e no produto.

	■ Utilize um pano seco sem fiapos ou um cotonete 
para limpar os contactos na pilha/bateria 
recarregável e no compartimento da pilha antes 
de inseri-las! 

	■ Remova imediatamente as pilhas/baterias recar-
regáveis gastas do produto. 

	 Preparação

	 Ferramentas e materiais necessários
As ferramentas e materiais especificados não estão 
incluídos. As informações e valores especificados 
não são vinculativos e são fornecidos apenas como 
referência. A natureza do material é determinada 
pelas condições locais específicas.
- Lápis/ferramenta de marcação
- Testador de tensão
- Chave de fendas
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- Berbequim 
- Broca 
- Escada
Nota: NÃO utilize ferramentas elétricas para apertar 
os parafusos. O aperto excessivo pode danificar a 
rosca dos parafusos.

	 Antes da instalação
	■ Antes da instalação, familiarize-se com todas 

as instruções e diagramas deste manual, bem 
como com o próprio candeeiro de teto LED com 
ventilador.

	■ Antes da instalação, certifique-se de que o circuito 
ao qual o produto será conectado não está ener-
gizado. Para isso, remova o fusível ou desligue o 
disjuntor (configuração 0) na caixa de fusíveis.

	■ Antes da instalação, certifique-se de que o local 
de instalação é adequado para suportar o peso 
do produto.

	■ Use um testador de tensão para verificar se os 
cabos não estão energizados.

	 Montagem

Nota: Será necessária uma furadeira elétrica para o 
trabalho de instalação. 
Nota: Siga também as instruções da sua furadeira 
elétrica. 

AVISO!  Certifique-se de não perfurar nenhum 
fio elétrico, tubulação de gás ou água dentro da 
parede.

	 Instalação da luz
	□ Certifique-se de que a tensão corresponde ao 

produto e desligue a energia no local da insta-
lação para garantir a segurança (ver Fig. A).

	□ Desaperte os quatro parafusos da placa de 
suspensão 3  no suporte e remova o suporte de 
montagem 2  (ver Fig. B).

	□ Agora, faça os furos de fixação. Certifique-se 
de que não danifica os cabos elétricos. Insira 
o tampão de expansão 5  nos furos feitos (ver 
Fig. C).

	□ Prenda o suporte 2  ao teto usando os parafusos 
auto-roscantes 6  fornecidos (ver Fig. D).

	□ Ligue o cabo de alimentação ao terminal lustre na 
base de montagem. Certifique-se também de que 
as cores dos fios ligados correspondem. (fio vivo 
preto ou castanho = símbolo L, fio neutro azul = 
símbolo N, ver Fig. E).

	□ Feche a ligação do terminal 4  (ver Fig. F).
	□ Gire o corpo do ventilador 1 , certifique-se de 

que os parafusos 3  no suporte 2  estejam 
alinhados com os orifícios no cubo e aperte os 
quatro parafusos no suporte para garantir que a 
luz do ventilador esteja instalada com segurança 
(ver Fig. G).

	□ Ligue a alimentação (ver Fig. H). 

	 Utilização inicial
 

	 Ligar e desligar o produto ou regular 	
	 a intensidade da luz 
Para regular a intensidade ou ligar ou desligar o 
produto, utilize o comando remoto 7 .
 

	 Inserir/substituir as pilhas no coman	
	 do remoto (Fig. I)

	□ Remova o parafuso de fixação do compartimento 
das pilhas.

	□ Abra o compartimento das pilhas do comando 
remoto deslizando a tampa para baixo.

	□ Insira as pilhas no compartimento das pilhas. 
Certifique-se de que a polaridade está correta. 

	□ Feche o compartimento das pilhas e aperte o 
parafuso novamente. 

O produto está agora pronto a utilizar.
 

	 Funções do comando remoto (ver Fig. I)
1. Tudo desligado
2. Seis tipos de luzes RGB estáticas coloridas, vermel-

ho-verde-azul-amarelo-ciano-roxo
3. Nove tipos de luzes RGB dinâmicas coloridas 
4. Aumentar a temperatura da cor
5. Reduzir a temperatura da cor 
6. Reduzir o brilho
7. Aumento do brilho

8. Interruptor principal da luz
9. Baixa velocidade do vento
10. Velocidade média do vento 
11. Alta velocidade do vento 
12. Temporizador de 2 horas 
13. Temporizador de 4 horas 
14. Interruptor do ventilador

	 Manutenção e limpeza

AVISO! PERIGO DE CHOQUE ELÉTRICO!   
Desligue sempre o produto da rede elétrica 
antes de limpar. Para tal, remova o fusível 

ou desligue o disjuntor na caixa de fusíveis (posição 0).

 AVISO! PERIGO DE CHOQUE 
ELÉTRICO!  
Para garantir a segurança elétrica, nunca 

limpe o produto com detergentes agressivos nem o 
mergulhe em água. 

CUIDADO! RISCO DE QUEIMADURAS 
DEVIDO ÀS SUPERFÍCIES QUENTES! 	
Deixe o candeeiro de teto LED com 

ventilador arrefecer completamente.
	□ Não utilize solventes, gasolina, etc. Isso danificar-

ia o produto.
	□ Limpe apenas com um pano seco e sem fiapos.
	□ Recomenda-se o uso de um espanador de penas 

para limpar as pás do ventilador integradas na 
caixa. Isso permite alcançar as conexões internas 
e os suportes e remover o pó deles.

	□ Recoloque o fusível ou ligue o disjuntor (configu-
ração I) na caixa de fusíveis. 

 
	 Eliminação

A embalagem é feita inteiramente de materiais reci-
cláveis, que podem ser eliminados nas instalações de 
reciclagem locais.

Deitar fora a embalagem no contentor 
azul.

20

PAP

Observe a marcação dos materiais de 
embalagem para separação de resíduos, 
que são marcados com abreviaturas e 

números com o seguinte significado: 1-7: plásticos, 
20-22: papel e cartão, 80-98: materiais compostos.

Contacte a autoridade local responsável 
pela eliminação de resíduos para obter 
mais detalhes sobre como eliminar o seu 

produto usado.

Para ajudar a proteger o ambiente, elimine 
o produto de forma adequada quando 
chegar ao fim da sua vida útil e não o 

deite no lixo doméstico. Pode obter informações sobre 
os pontos de recolha e os seus horários de funciona-
mento junto da sua autoridade local.

O símbolo adjacente de um caixote do lixo 
com rodas barrado indica que este disposi-
tivo está sujeito à Diretiva 2012/19/UE. 

Esta diretiva estabelece que não deve eliminar este 
dispositivo com o lixo doméstico normal no final da 
sua vida útil, mas deve levá-lo a pontos de recolha 
especialmente criados para o efeito, centros de 
reciclagem ou empresas de eliminação de resíduos. 
Esta eliminação é gratuita para si. Proteja o ambiente 
e elimine-o de forma adequada.

	 Declaração de conformidade

Este produto cumpre os requisitos das 
diretivas europeias e nacionais aplicáveis. 
As declarações e documentos relevantes 

estão na posse do fabricante.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações técnicas 
e visuais ao produto com o objetivo de o melhorar. 
Salvo erros tipográficos e de impressão.

Este produto contém uma fonte de luz com classe de 
eficiência energética F.
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	 Cartão de garantia
Remetente: 
Nome completo:
País/Código postal/Cidade/Endereço:
Número de telefone: 
Número do artigo/nome do artigo: 
Data e local de compra: 
Detalhes da avaria:

Data/assinatura:

Se a garantia não se aplicar:

 Devolva o artigo não reparado a meu custo.

 Informe-me do custo e repare o artigo a meu custo.

	 Garantia e assistência

	 Garantia
Oferecemos uma garantia de 3 anos a partir da 
data de compra. Os nossos produtos são fabricados 
utilizando métodos de produção modernos e estão 
sujeitos a um controlo de qualidade rigoroso. Garan-
timos que este produto está em perfeitas condições. 
Durante o período de garantia, repararemos 
gratuitamente quaisquer defeitos de material ou de 
fabrico. Em caso de defeito inesperado, devolva o 
produto cuidadosamente embalado para o endereço 
de assistência especificado. A garantia não se estende 
a danos causados por operação inadequada ou a 
peças de desgaste e consumíveis. Estes podem ser 
encomendados através do número de telefone indica-
do, mediante o pagamento de uma taxa. Reparações 
não cobertas pela garantia (por exemplo, lâmpadas) 
também podem ser solicitadas ao preço de custo no 
endereço de assistência indicado. O produto será 
reparado no local de assistência especificado. O pro-
cessamento e as devoluções atempadas só podem ser 
garantidos enviando o produto diretamente para este 

endereço. Se desejar informações adicionais sobre 
o produto, precisar de encomendar acessórios ou se 
tiver alguma dúvida sobre o processo de assistência, 
contacte o nosso departamento de atendimento ao 
cliente através do número de telefone especificado. 
Indique o número do artigo (ver «Dados técnicos») 
quando solicitar informações sobre o produto.

IAN 537789_2507

Tenha o seu recibo e número do artigo (por exemplo, 
IAN 537789_2507) à mão como comprovativo de 
compra ao solicitar informações sobre o produto.

	 Endereço do serviço

Portugal
EGLO PORTUGAL ILUMINACAO, LDA
Rua Fonte Parada, 125
PT-4595-434 SEROA -PAÇOS DE FERREIRA
T: +351 255 890 000
E: info@edi-light.com






